TLeposloven in znanstven list.
<o 9o —

oto 1. V Celovei, 1. junija 1581, Stev. 6,

gvetlemu cesarjevi¢u nadvojvodi Rudolfu na dan
Njegove poroke.

Topovi drug za drugim pokajo veselo,
Zvonovi prazniéno iz stolpov vseh doné,
Dan pomenljiv za avstro-ogersko deielo
O prvej zarji driavljanom Ze znané:
Cesarjevié da dnes, bodoéi nad viadar,
Izbrano si nevesto vodi pred olfar.

Dnes na miljone sre za Tebe vnetih bije,
Ki vreden sin presvetlega ofefa si.
Ljubay, udanost verna z vseh obrazov sije,
7 vseh isten Tvoje milo se imé glasi;
In ieljo éno na miljone prs goji:
Najslajfo dan le-td da sredo obrodi.

Da solnce radosti ne bo se Ti stemnilo,
Mladostno ki ogreva danes Ti sreé,
To najtrdnejde priéa nam zagotovilo:
Enakoéutnih sre ker ste se nagli dvé.
Ljubezni sapa Vajne dni bladila bo,
Nezgod Zivljenja duvaj Vaju pa nebé!

Ko bod prestol nastopil, kedar dan zasije,
Na kojem vzviseni zdaj vlada oée Tvoj,
Podlonim Tvojim nirodom naj se odkrije
Zaklad sijajni, kteri nosis Ti s sehéj!
Tvoj moedri nm in blagodudni Tvoj znadaj
Naj narodom bo Tyojim v blagoslov kedaj!

In ko na ljudstva bo& oziral se dobroten

Branét ja stisk, polnéé jim profnje in Zeljé:
Rod najponiinejsi med njimi in slaboten

Pogled Tvoj dobrotljiv nikdar naj ne prezré!
Rod majhen res, pa zvesto Avstriji udan,
Slovenski rod, ki évrsto dviga se na dan.

Pavlina Pajkova.
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Pomladanski vetrovi
Povest iz éasov francoskih vojsk.
(Dalje.)

Peto poglavje.

Tebe klidejo solzice,
Ki pred mano zdaj bezig
M. Kastelie.

Krvavo-rudeéa je drugi dan solnce vzhajalo, huda vro¢ina je zgodaj
jutranjo roso posusila; bil je strasno soparen poletni dan, da so cvetke
na polji venele in ptice v logn onemogle utihnole. Sparjeno ozradje je
pretilo ysemu stvarstvu Zivljenje udusiti, nadejati se je bilo v kratkem
hude nevihte. Bilo je vse nekako grozljivo tiho v Zalostnem soglasji 2.
obéutki revnega ljudstva. Kmetje so Ze Dbili upali, da kmalu doseZejo-
svoj namen, toda dogodki preteklega dne so jim vzeli ves pogum; g
vorilo se je, da se imajo takoj straSne rei vrsiti

Po travnikih, ki se v vznozji uskoskega gorovja razprostirajo, koraka
po¢asi majhen mo% srednje starosti. Ljudje so ga na poti kratko in bo=
jefe pozdravljali, nekteri so se ga celé zaniéljivo ogibali. Bil je to Zupan
ali maire one soseske, h kterej se je pristevala tudi lipniska okolica.
mo# ni bil sicer nikaka ponosita in ugledna oseba, hojazljivost se mu jo
brala na obrazu, toda on je bil tujeem prav udan privrienee, njim se '
vedno prav postrezljivo uklanjal ter njih podjetja pospefeval, svojim ro-
jakom pa se je vedno protivil, ne toliko iz prepricanja ali celd hudobije,
ampak iz samega strahi pred francoskimi vojaki. Sosedje so ga zato
kaj malo cislali, ogibali so se ga, kakor so mogli. Vendar pa je to slui
bovanje slavohlepnemu moZu Se precej ugajalo, saj je bil maire prva it
najbolj veljavna oseba v celej okolici. DA prav vesel in zadovoljen
bil s svojim stanjem, ko bi ga le njegovi predstojuiki s tolikimi teka =
nimi narod¢ili vedno ne muéili in nadlegovali.

Tudi sedaj je prav velifastno stopal mimo svojih sosedov.

,Prav treba Vam je bilo vedno rogoviliti in mene pikati,” mishi
si je maire opazujoé plaine obraze svojih sosedov, kterim so véeraj ofeb
ali sinove v zapor odpeljali. Ko bi bili mene poslusali, pa Di se vs
to ne bilo zgodilo.*

Pri vsem njegovem kretanji se je videlo, kako si je prizadeval,
bi vprico sosedov pridobil svojej osebi malo veé veljave in dostojanstya
Pri svojih delaveih na travniku malo postoji, poprada in pograja, kar
bilo treba, nato se pa zopet obrne pofasi na pot proti domu. A v ter
zagleda od poti sdm na ravnost ez travnik z urnimi koraki
gospoda majorja Bessona. Kaj bi naj on ti iskal? Gotovo drugega ne
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0 mairja, njega samega. Proé je bil ves oni prisiljeni ponos, s kterim
@ prej tako svojesvestno nosil pri svejih vaséanih, nemirno je v strahu
iakoval, kaj bode major povedal. Ali jo morebiti tudi on sam kaj za-
il? Urno je sprasal svojo vest. Ne! Zarote ga ne more nihée dolziti;
on sam veéeraj z vojaki one zarotnike iskal, zrayen je pa vse na-
ktere je po uradnikih iz mesta dobival, doslej zmirom vestno izvrieval,
maire se ohrabri, kolikor mu je bilo mo#no in sname poniine po-
yalo z glave, dasi ga kratkovidni major od daleé Se ni mogel videti.
travnikn stojéé pricne delati velikanske poklone kakor gledaliséni
glec, ki se domd pripravlja za veéerno predstavo, zraven pa pomislja,
ko bi ga v lepej francoséini pristojno nagovoril,

»Bon jour, monsieur!® mu od dale¢ vpije. ,Quel temps fait-il 2%
To je bilo skoro vse, kar se je maire od vejakov francoséine nauéil,
@ lega ni prav umel.

Major mol&é blizje pristopi in kratko vprasa:

LAl ste Vi maire te soseske 2%

»Oui, monsieur!*

»Poslusajte me torej!“ pravi strogo major ter svoje ofi srpo upre
replasencga mairja. Jaz se mislim oZeniti, in Vi me bodete porocili!*
¢ ,Oui, oui, monsieur!*

wlakoj prihodnjo nedeljo me oklicite z lipnisko gospo! Kmalu potem
8 pa poroka. To spregovorivii se major na stran obrne in hode
et oditi,

nZ lipnisko gospo? O monsienr! zavzame se maire strméé, ki je
tej éudnej noviei nekoliko svojega strahii pozabil. LAl je to mogoée ?
Je lipniski gospod res Ze mrtev? To so éudne re¢i! Pa o tem se
léva Ze Se pogovorila.®

- ,Ali me niste razumeli 2“ pravi major nevoljen.

»Oui monsieur! Jaz le mislim o dotiénih pismenih svedoébah, kiere

wJaz nimam nikakih svedofeb, Vi me bodete pa tudi brez teh
ieali !*

»Kaj pa lipniska gospa?“ vprasa maire.

»Maire, ne poprafujte dalje! Razlotno sem povedal, kaj od Vas
- Do poroke Vam morebiti e pripravim smrtni list gospoda Rojarja,
rebiti pa tudi ne. V sedanjih nemirnih Gasih nimajo uradi ¢asa pefali
8 takimi malenkostmi, jaz pa nimam volje dalje Fakati. Vi bodete
ili, kar sem Vam ukazal, e ne —% pri teh besedah ga major ostro
fleda, roko vzdigne ter jo pomenljivo po zraku zavihti, da je maire
) umel, kaj to znamenje pomeni. MoZ se ni upal besede veé spre-
oriti, a dolgo @asa je kakor brez zavesti na mestu stal in moléé v
“mer za majorjem gledal, ki je brez slovesa mirno odhajal. Se le ko
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se je ta za cestnim ovinkom skril, predrami se maire iz svojega strahg
ter steée po travniku proti domu.

0 ¢fasu francoskega viadarstva se je tudi na Kranjskem vpeljaly
francoska Sega, da so mairji na javnem trgu zarofence oklicovali in jih
potem tudi sami porofali. Poroka pred mairjem je imela driavopravno
veljavo ter' se je z hobnanjem ljudstvu naznanjala. Se le po tej poroki
sta se smela zarofenca tudi v erkvi porociti, ako sta hotela; a viada ju
k temu ni silila.

»Barba, Barba!“ vpije maire, ko iS¢e domd prifedsi po hisi in okoli
hie svojo Zeno.

Kuhinjska vrata se odpré in v veZo stopi majhna, a precej Zivotna
fena ter zvedavo gleda svojega moza.

wlako, zdaj pa imas!® priéne maire hesedovati ter se ves potrt na
klop vsede, da bi Zeni potozil o svojej nadlogi. Majorjevo Zuganje mu
je vse givee pretreslo, in zaradi nagle hoje je komaj Se sopsti zamogel.
LKar si iskala, to si dobila.“

wKaj sem dobila ?¢

,Cemu je meni vsega tega treba, da jaz, poSten in miren Elovek
pridem v tako zadrego! Ta gore na Lipniei — maire se ni upal izreéi
njegovega imena — ,me sili, da ga naj takoj brez ovinkov porocim z
lipnisko gospo.“

wda boZjo voljo!“ zayzame se Zena. ,Saj Se lipniski gospod ni de
dobra mrtev. O gospej res danes ljudje ugibljejo, da je bila morebiti %e
davno z majorjem porazumljena. Véeraj je bajé lipniski gospod od nje
neko pismo, ki je bilo majorju namenjeno, zasadil. Neverjetno je sicer,
ker je bila ona dobra in poStena #ena, a strezaj je ljudem odloéno
trdil, da je ona sama skrivnost o orofji ovadila, da je svojega moia iz-
dala, da bi se potem z majorjem poro¢ila. Toda kaj si bodef ti zato
glavo belil? Pa ju poroéi, &e se res hodeta imeti!“

»1i lahko tako govorid, ker postay ne poznad.*“

~Sem jih li takrat umela, ko sem tebe v zakon jemala #“

#Ali zdaj je drugade. Postave Zugajo z ostro kaznijo, ake bi maire
porodil kake vdovo, ktera ne bi pismeno smrti prvega moZa skazala.
Major pa noce ¢akati na smrtni list gospoda Rojarja, ampak sili me,
da ga naj kar tako oklifem in porofim, ¢e ne bode me pa zadavil. Tako
mi je zaingal, in ti ljndje rajsi ve® storé, nego govoréd.“

»Da bi si ti le ne bil teh sitnostij na glavo nakopal !*

»Kdo je pa vsega tega kriv? Ti sama! Saj si me vedno nadl
vala in silila, da bi Zupanstvo prevzel, ées kako bode lepo, ko ti ljudje
poreké .mati Zupanja®. Zdaj pa vidif, v kako zadrego si me spravi
Ti si vsega kriva! Tako dolgo si zaradi tega Zupanstva pretikala, da
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dnjic staknola in me v smrtno nevarnost spravila. Da bi te le ne
[ nikdar poslusal !

- Prigovarjala sem ti takrat, ko Se nismo imeli teh neslancev v
geli. Sedaj bi bilo paé najboljfe, da bi se ti s Francozi nikoli pecal ne
3 ’1‘1 ljudje so hujsi, kakor ,lutris*, vsi divji so in nimajo nobene vere.“
~Moléi, Barba! Kaj blebetas! Uboga reva! Ko bi naju kdo slisal!¥
re se je bal, ko je zacela Zena tako zbadljivo a razloéno njegove ,pred-
juike in gospode popisovati; hotel jo je torej naglo utesiti, toda Zena
e Se dalje jezidila:

»5aj ves svet vé, kaksni so. Neko Zensko so si izvolili za svojega
O kaka preslepljenost in norost. Revna grefna Zenska!“

»T0 je res éudno,” pristavi maire. Ko bi Ze kakega motkega —.“
- ,Ali ne bodes mol¢al!® razhudi se Barba. ,Ali ste vi kaj holjsi,
‘gte morebiti bolj pametni, nego mi Zenske ?*

.Ce si tako pametna, pa povej, kaj naj sedaj s to poroko naredim.*
LStori, kar je pray!¥

oTorej naj majorju, kedar pride, hrbet obrnem, in on me bode brez
gmisleka na mestu zaduSil. To bode budi pray.*

~ _Pa ga poroci! Saj ti ne branim !

woe vé da! Da bi me potem %e v mestu in pa pri sodniji zaradi
witnega uradovanja obzirali, in jaz bi moral za pladilo vseh teh skrbij
itnostij Bog zna kako dolgo v jedi Gepeti!®

,Ce se pa majorju ustavis, ali ti bode ta bolj milostljiv? Jaz ti ne
orem nidesar drugega svetovati.”

. ,Torej ni za me nobene pomoci iz te stiske?* reée maire malo-
#no; sree mu je upadlo, ko je videl, da tudi Barba ne more pomagati.
Kako sem jaz to zasluiil! Bil sem vedno miren in postreiljiv &lovek
P nisem Se nikomur nié Zalega storil. Kako sem se pri tem Zupanstvu
udil in mucil samo soseski v prid, a sedaj ni nikogar tu, da bi v sili
magal ali vsaj kaj svetoval svojemu Zupanu! O ta nehvaleini svet! In
L S0 ta moja Zenska! Drugikrat jej ni mogoce jezika ustaviti, sedaj se
b modro drii kakor kavka na strehi.“

- ,Zato bi bilo dobro, da Se koga drugega poprasas. Pojdi h gospodu
apnikn !“ ;

»Kaj fe!“ odvrne maire. ,Ko bi ne vedel, kaj mi bode on pripe-
6il! . Ravnaj tako, kakor je prav, po bo#jih in éloveskih postavah, malo-
idneiev pa ne poslusaj!““ Saj so mi taki nauki Ze znani. Ali jaz bi
id takega modrijana tja postavil pred onega moZa z Lipnice, ki je
Akor Zelezo, da bi ga prav tako divje kakor mene v oéi gledal, kakor da
ga hotel pozreti. Bi videl, & bi mu ne zmanjkalo njegovih dobrih naukoy.“
wDobro znad modrovati in noéed nikogar poslusati. Svetuj in po-
si torej sam!“ Zena se zabrne in hoée na delo oditi.
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wBarba, ne hodi zdaj pro¢ od mene! Povej mi, kar se ti najholje

zdi, in jaz te hocem ubogati.* '
«Samo Se eno zadnjo hesedo® odgoveri Zena. ,Pojdi k Dobrihiy

Ako te on ne izkoplje iz te zmednjave, potem te ne bode nihée,® 4
»To pa to, Barba! Sedaj si prave zadela. Da mi ni to #e prej y
glavo padlo! Dobriha je moz; on veé vé, kot vsa nafa vas. On me hode
iz te zagonetke prav lepo izmotal, majorju bo pa nos zavil, da ne bode
sam vedel kdaj in kaké. In kako bi ne! Dobriha here v zvezdah skriy-
nosti vsega svetd. Toda Barba, ve&, prazen ne smem k njemu iti. Nekaj
vina, kako kure —.*
w50 vé, se vé! Ti pa glej, da bodes pri njem pametno govoril j

ga ne dolgoasil s kako neumnostjo.*
Kmalu potem sta moZ in Zena zadovoljna s svojim nadrtom v k

hinji bila vsak pri svojem delu. Zena je ogenj netila, maire jo pa za-
klanega petelina skubel. Nato je Barba svojega moZa podudevala, kake
mora pri Dobrihi govoriti, da hode od njega vse zvedel, kar je potrebas
med tem pa je bilo kure pedeno in darovi pripravijeni. Urno pograbi maire
vse te re¢i ter se napravi na pot v goro proti Dobrihinej koti. Odhaja=
jotemu je #ena zadnje nauke v glavo utepala, a maire se je podvizal
da bi se je le prej ko mogode odkrizal, ker je zdaj ni veé potreboval,
»Barbino zvezdo mi pa mora Dobriha pokazati, naj velja, kar hoce,“ go=
drnjal je po poti sam pri sebi. . Barba je Gudna Zenska, kaksna hode
e le njena zvezda! Jeziéna Zenska, — repasta zvezda; da, njena zvezdd
mora repasta biti.®
V tem ¢asu, ko je maire odsel k Dobrihi posvetovat se, priblizal se

je Ze major Lipnici, ki je bila dobre pol ure oddaljena od mairjevegs
doma. Zamisljeno je stopal navzgor po hribei, na kterem je stala Ro-
jarjeva domadéija, véasih je malo postal in se oziral po okolici, nato pa
zopet urno dalje hitel. Mislil je na dogodke prejinjega dne. Zal mu je
hilo, da je gospa toliko trpela, toda ugovarjal si je, da je zd-nj vendar
najboljfe, da je re¢ tako iztekla. Po njegovih mislih je bil Vinko eding
zapreka, ktera mu je njegovo sredo odvracevala; spoznal je, da bi nikell
ne zamogel za se pridobiti mlade Zene, dokler bi njeni mo# stal »
njenej strani. Res ga je veckrat unevoljilo njegovo brezuspesno prizades
vanje, a prav te zapreke so povedjevale veljavo in dajale néke posebng
draZest zaZelenemu dobitku. Gospod Besson je hil vojak in trd moski
madaj. Pri nikakem pocetji se ni na sredi pota ustragil, polovicnega des
janja on ni poznal. Vinka je sedaj s poti spravil in ni bilo misliti, da b
se fe kdaj Ziv na Lipnico vrnol, kajti v onem vojnem &asu so bili vojas
poveljniki in uradi z zloéinei nenavadno strogi; najmanjSe pregredke s
véasih s smrtjo kaznovali. Lipnitka gospa postane vdova, in major j
sme sedaj snubiti in se z njo poro€iti. Poro¢iti ? Pred nekimi dnevi ¢
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kati gospejine ljubezni. Do tega se pa prej ni mogel odloditi. A
imel gospod Besson tudi v tem oziru druge misli. Vsak dan,
r jih je na Lipnici preZivel, pomnoZil je njegovo strastno hrepenenje,
“bi on #e vse storil, vse daroval, da hi si le od nje izprosil milosti.
poreké njegovi tovaridi v mestu k temu, da se je on, tak labko-
dobrovolje¢ za celo Zivljenje v zakon zavezal! Ali se mu ne hodo
in ga smedili, da si je tam v samoti med kmeti izbral svojo ne-
! Mogoe; toda major bi se zdaj malo zmenil za tako oporekanje.
yojasko Zivljenje je izgubilo za-nj vse mikavnost, ko si je domisljal,
‘bi srefno Zivel na strani mlade gospe, prav tako kakor Vinko, kako
gbno ustrezal vsem njenim Zeljam, kako bi jo ljubil, di iskreno,
e ljubil, kakor Se nikdo prej. To srefo pa je po Vinkovej smrti paé
y mozno doseéi. Saj ni major %e nikoli slisal, da bi ktera mlada
§ rajsi celo Zivljenje Zalovala, kakor se pa v drugié omoZila. Ona
pe bo delala izjeme, mislil si jo sam pri sebi. Taka je, kakor so
druge; tri dni se bo jokala, tri dni bo premigljevala, potem se bo
pejala in po snubacih gledala, Kdo bi se pa zamogel td na kmetih
ubitvi z majorjem meriti? V tem oziru se major paé ni nikogar bal.
Bdina zapreka, ki je majorju preglavico delala, bila je ta, da on ni
S¢ nekaj mesecev na Lipnici ostati, da bi se moZeva smrt malo
ter Zenitev mirno in tiho izvr¥ila. Nekaj tednov ostane Se tukaj,
je sklenol se na vse nadine potruditi, da si #e v (umgmtk«m
gagotovi prihodnjo sredo in se z gospo postavno poroéi. Se vé da
gospa 8 prva protivila, ali on jo hofe pomiriti in svojo naglost
yi¢iti z ozirom na sedanje bojne ase. Kdo mu pa je porok, da jo
rosto, neomozeno najde, ako se po konfanej vojski morebiti Se le ez
wrne na Lipnico! Ne, tako dolgo ni hotel odlagati, ampak takoj zju-
j¢ Sel k mairju ter mu zapovedal, da ga naj prihodnjo nedeljo oklice
86 je trdno nadejal, da do poroke gotovo udobi smrtni list gospoda
, tudi ni dvomil, da bi v tem ¢asu z osobno ljubeznjivostjo ne
govoril in za se pridobil neskuZene gospe, ki je bila od vseh zapuséena,
Ko je major na Lipnieo prisel, ¢akal ga je Ze posel vojafkega oh-
pitva iz biiinjega mesta z novimi ukazi, kajti na bojnem polji so se
iﬁtkrat #e vaine reci zgodile. Generalun Radivojeviéu se je res kakor
imerjaval, posre¢ilo Karlovee vzeti, in sicer z majhnim trudom, ker
@ granicarji francoskemu generalu Janin-u naravnost odpovedali in so
k Avstrijeem pribezali. Ko so to francoski poveljniki zvedeli, zauka-
vsem svojim majhnim vojafkim oddelkom, ki so bili na juinem Do-
pm, ob Kolpi in v sosednjih mestih razkropljeni, da se naj vmaknejo
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proti Novemu mestu in dalje proti severju. Dobro so namreé vedeli, da
priderejo Avstrijei iz Hrvatskega tudi na Kranjsko, a majhne francoske
posadke ne bodo zamogle ne Kolpe braniti niti jim pota proti Ljubljani
zapreti. Res je kmalu potem zmagonosni avstrijski general polkovnika
Milutinoviéa z enim bataillonom graniéarjev proti Novemu mestu poslal,
in pozneje bi imele vedje Cete za njim priti.

Se tisti dan, ko so Avstrijei Karlovec zasedli, in prej nego je pol
kovnik Milutinovi¢ proti Kranjskemu odrinol, dobil je #e major Besson
povelje, da naj v dveh dneh z vsemi svojimi vojaki Lipnico zapusti in y
Novo mesto odpotuje. Takrat so Francozi S upali, da bodo vsaj kog
Dolenjskega obdrzali; zato so pri Novem mestu nekaj vojakov zbrali, v
Visnjo goro pa sedem bataillonov peScev in nekaj konjikov iz Ljubljane
poslali, da bi te pokrajine branili. Pozueje pa ko so se francoske Cete na
drugih krajih nesreéno bojevale in se je govorilo o sijajnih avstrijskih zmagah
na Ljubelji in v Kranji, jim je se vé da tudi to upanje po vodi splavale,

Major je to novo povelje prebravii dolgo na mestu stal in se ni
ganol ; osupnen je gledal pismeni ukaz svojega predstojnistva. V roki je
drial list, kterega se je #e davno bal, a ni se nadejal, da ho tako kmalu
prifel. Kako vesel je prejemal o drugih fasih enaka povelja, kako ra-
dostno je pozdravljal poziv, kteri ga je klical v hoj! Saj je bil njegoy
najvedji ponos med svojimi tovaridi kljubu Svigajofim svinéenkam z drznostjo
in s pogumnostjo se odlikovati. Nikeli se ni obotavljal, % sam je iskal
prilike z hojno slavo si venéati glavo in diiti ime. A danes? — Otone
se je oziral okoli sebe, gledal jo na vrt, v log, zrl je na vse kraje, kjer
je nekdage hodila — ona. Puffava mu je postala svetidfe, samota se mu
je omilila, ker jo je posvetila njena, Ljudmilina miloba. Vse to bode
pa moral sedaj zapustiti, izgubiti morebiti za vselej. Ljuta osoda! Za-
peljivo vzdignes Eloveka iz vsakdanjega Zivljenja, pokaZes mu raj, od-
grnes zagrinjalo, da se Elovesko oké topi v blesku velifastva, nato ga
pa zopet neusmiljeno pahne$ v brezdno posvetne gnilobe.

Gospod Besson se predrami iz svojih mislij. Cemu ta sentimental-
nost! Kdo ga je do sedaj Se takega videl! Vztrajuno delovati, da dosede
svoj namen, neizogibno osodo pa mosko prenadati, — to je bilo vedno
njegovo geslo, po tem se hoce tudi sedaj ravnati, Ljudmila Se ni zd-nj
izgubljena. K njej hofe iti, svoje srce jej hoée do cela razgrnoti, vse jej
hode povedati in potoiiti. On je nedolZen zaradi Zalostne osode njenega
moza, storil je le svojo vojaske dolinost; naj ga zato ne érti. Osamljena
Je sedaj ostala, revna in zapuséena od vsega svetd; naj torej ne presli
pnjatehekega glasi, kteri jo s toliko ljubeznijo pri slovesu k sebi klice
in vabi. Kar je v zadnjem ¢asu pretrpel, kar je &util in po éem je hre-
penel, vse to hofe v eno besedo zliti, proséé jo, da postane njegova Zena.
Naj se potem nebo temno preobladi, naj buéi grom, naj rjujejo bojn
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harji, zdrufeni srei bodete praznovali prevladujoéo blaZenost ljubezni,
§ bode zaslomba njunej sredi o vseh asih.
Tako je hotel major mladej gospej govoriti; urno stopi v hifo, da
| po njej poprasal. Sel je od sobe do sobe, a nikjer ni gospe nasel. Mo-
biti je vsled véerajinjih dogodkov kaj bolna: toda v njeno spalnico
ar tako na ravnost planoti vendar ne kaZe. Morebiti je na vrtu. Ali naj
| Zaliko poklical in njo popraZal? Ne; njej ni prav zaupal. Hotel je
rej strefaja imeti, kajti njemu je narodil, da naj na gospo pazi, kaj
de delala, kod bode hodila; zraven naj gleda, da ne bi Lipnice zapustila.
Ker stredaja v hisi nikjer ni bilo, Sel je major na dvor. Pri vrtu
y sloneli vojaki in se med sabo pogovarjali, na dvoru pak, kjer je hilo
jeer vse polno iivahnosti, bilo je zdaj vse mrtvo in tiho. Pri hlevu sta
ala pastir in mlaj&i hlapec; skrivnostno sta si med seboj Sepetala, a
pajor je mimogredé vendar ujel besedi  gospa* in ,Zalika“. Poprafal
) je po stredaji. Odgovorila sta kratko, da je z drugimi posli dale¢ tam
Jogu pri tomunu; nato sta se pa urno na stran obrnola, ne da bi ma-
ija pozdravila, kakor sta sicer vselej spostljivo storila.
- To porodilo in pa vedenje teh dveh sluZabnikov se je majorju malo
mljivo zdelo; zbal se je, da se ne bi bil kaj strezaj s hlapei sprl, zato
Chotel sam tja k njim iti. Vedel je, da so bili posli Vinku prav udani.
ogoie bi bilo, da bi se zadeli sedaj proti njemu upirati, ker jih je bilo
iliko, in se tudi strezaju zoperstavljati.
Ko se je major na svojem potu po logu priblizeval tomunu, ki je
il daleé notri v goscéavi, zaslisi hudo vpitje in prepiranje, nato pa plus-
anje, kakor da bi bil kdo v vodo padel. BliZje priSedsi je zapazil, kako
je strefaj ves moker in blaten iz vode pomagal po bregu gor na suho
| kako so ga nato lipnigki hlapei in delavei obstopili in se mu grozili
- pestmi.

Zjutraj %e je bil major starejfemu hlapeu naznanil, da bode strefaj
_. ej nadzornik delaveem in najemnikom, dokler se razmere na Lipnici
ko ne uredé; kajti gospa se ne more z vsem pecati. Ta novica je
majsko druzino hudo razljutila; vsi so rekli, da rajsi iz Lipnice odidejo,
kor pa da bi streiaja ubogali. Saj so vedno opazovali, kako se je okoli
ancozov hlinil in pred majorjem v prahu valjal; prepricani so bili, da
on sam gospoda izdal. Nato pa Se pride Zalika in hlapeem potozi, da
refaj ie celo jutro gospo zalezuje, da se ta ne more nikamor ganoti,
d jej ne bi bil ta hinavee za petami. Gospa Zeli, da bi hlapei tega
oveka vsaj za eno uro kam v kraj spravili. Gospejina Zelja je bila slu-
hnikom merodajna. Ko je kmalu potem strefaj na dvor priSel ter
fidel nekako gospodariti in se ofabno ustiti, prijela sta ga dva. hrusta
| roke ter sta ga — hofes nofed — tirala v log k tomunu. Tam so
okoli njega zbrali vsi lipniski posli, zadeli so mu napovedovati, kar
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50 #e davno imeli na srei, psovali so ga in mu oéitali, da je on sam
kriv nesreée na Lipnici.

oKdo Vas je podiuntal zoper mene?* yprafa hojeée strezaj.

»Ti sam, ker si gospoda izdal!“ odgovoré vsi enoglasno ter mu g
pestmi Zugajo. Vinko je bil vsem poslom priljubljen, ker je lepo in pri-
Jazno z njimi ravoal in jim dal veliko -zasluika. Zato so zdaj vsi nje
govo 0s0do iz srea obZalovali, nekteri so se pa tudi zbali za svojo dobro sluz

pMene hotete dolZiti * pravi stredaj bojazljivo, vided, da se hocej
vsi nad njim maséevati, ,Pustite mene in druge poglejte. Ali niste videli,
kako je véeraj gospa obledela, ko je Vinko njeno pismo, ktero je hila
majorjn pisala, v roke dobil? Kako jo je nato gospod od sebe pahnol}
Kaj je tedaj treba Se ugibati, kdo je gospoda izdal ?%

»Moléi laznjivee! Po Celjustih ga udari! Jezik mu izderite !“ krical
so vsi povprek. .V vodo z njim!“ zaslisi se neki glas, in prej ko se j
strezaj zavedel, valjal se je sredi tomuna po vodi in po blatu. Ker
bila voda globoka, zlezel je res kmaln na suho, tam pa je pridel v p
svojim preganjaleem, ki so ga zopet obsuli in se mu grozili.

K temu prizoru pride major.

»Kaj tu poéenjate? Ali je to pokori¢ina, kakor sem Vam velel 2%
rohni z zapovedujofim glasom.

. »Gospod, tega pritlikavea mine hodemo poslugali in nikogar ne, kdor
ni pravi gospodar na Lipnici. Rajsi gremo vsi iz sluibe.”

wAakaj ste ga v vodo vrgli?“

nZato, ker se je drznol nasega gospoda grditi in gospo obrekovati.®

»tospod Rojar je graje vreden, ker je mnogo zadoliil,“ odvrne
major nevoljen; jezilo ga je, da je s posli toliko govoril.

»Mogoce pri Vas, sicer je pa ljubezni in spostovanja vreden. In kdor
bi se Se upal tako sramotno o njem in njegovej gospej jezljati, stori
bodemo z njim tako kakor s strefajem.“

Major se je bil Ze namenil posle ostro pokarati in kaznovati, a
zapazil je med njimi, ki jih je blizn dvajset v gruéi okoli njega stalo,
divje poglede in debele iuljaste pesti. Kdo bi mu tukaj, Kjer ni bilo
vojakov blizu, na pomoé prisel, ako bi vsi ti nd-nj sko¢ili. Premagal se
Je torej ter odnehal za sedaj, nato pa moléé s streZajem odsel na Lipnico,

Med potem je major od streiaja zvedel, da Ljudmila ni Sla celi
¢as nikamor iz hige. Bila je vedno v svojej sobi in Zalika jej je stregla;
drugi ni smel nihée k njej. Strefaj je zagotovil, da je veduo dobro pazil,
da ne bi kam utekla.

Na dvoru pred hifo so stale dekle in se tiho a skrbno pogovarjale;
nikogar ni bilo, da bi jim bil delo razkazal. Na majorjev ogovor so rekle,
da ne morejo obeda pripraviti. Zalike ni nikjer, da bi jim odprla kl
ter dala za kuho potrebnih stvarij.
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j ko bi tudi gospe wikjer ne bilo!
sstraden plane major gori v sobe, vse premeri in preifde, nazadnje
od gospejino spalnico obstoji. Kljué je v vratih tical, on potrka,
o tiho. — Polagoma odpre vrata in v sobo stopi; nikogar ni notre,
¢ prazno. Omare in miznice so stale odprte, kakor da bi bil kdo v
em ¢asu urno kakih vaznih reéij iz njih pobral, nato pa vse odprio
ivsi nagloma odsel. Kdo bi e dvomil! Jasno je ko beli dan: gospa
alika ste z Lipnice utekli.
Kakor okamenél je stal major strmé& sredi sobe, v ktero se je tiho
¢ ponotni tat prikral, iz ktere je pa prej golobica izletela, nego jo
oerabil roparski kragulj. Pred nekimi trenotki je Se tukaj bivala, na
Fpri tej mizi je sedela, ta zrak je dihala, a zdaj je Sla, Bog zna kam,
elji sipri odhodu roke podajajo, v ljubezni se objemajo, a ona ga ni
g énim pogledom osredila, ampak plaho je zbezala pred — njim samim,
dila? Ali je pa ona sama srefna? Tega major Se do zdaj ni pomislil.
‘nefive stvari znale govoriti, ta soba bi mu povedala, kake muke
gena zadnje dni prestala, kako jej je sree krvavelo, ko ni za-
.reﬁm svojega moZa, kako je to nod bleda ko zid na stolu sedéd
dela. Te stene so gledale njene bolesti! Ni jokala, ni toZila, ampak
smrtnej bolezni hirajofe dete slonela je v naroéji svoje streznice,
‘tega je pa kriv — on sam. Da, ti si njeno sreéo ubil! oglasila
egova zaspana vest. Ti bi bil lahko vse to zabranil, moZa bi bil
il in mu prizanesel, lahko bi bil edvrnol te grozne boleéine od nje,
ljubis, a ti tega nisi hotel. Sedaj pa prosi¥ in zahtevas ljubezni,
pd nje, kterej si strup prilival v revno sree, slednji¢ pa z enim
gm duso pretresnol do smrti. Kako bi Zena ljubila morilea svajega
| Ne prizadevaj, ne trudi se Besson, da bi te kdaj Se Gislala; sedaj
POLIO.
epozno !“ vzdihne major, vsede na stol ter na njem zamisljen
. Cez nekaj trenotkov pa zopet mahom kvisku plane, strast in po-
@ mu v prsih vzkipi, ves divji in razburjen hiti ven iz hife na dvor.

mevesta, sedaj pa te hofem prisiliti, da se mi udag, & ti todi v
m ohjemu pocéi sree, in obupne solze moécijo tvojo — sramoto.
Korporal, kje je gospa?* vprafa major osorno svojega podéastnika,
mu je bil tudi naroéil in ostro zaukazal, da naj skrbno pazi, da se
 nikamor od hise ne vmakne.

Jaz ne vém,“ odgovori odkritosréno korporal.

' aj? Tako se prezirajo meja povelja? Takoj ga v zapor odpeljite!
@ spone zopet na noge in na roke, da se hode pokoril za svojo
rarnost !“
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Revez je bil td korporal. Danes je po hudej kazni prvié zopet uZival
prostost, a komaj ko so se mu udje malo poravnali, moral je zopet nazaj y
Je¢o. Sicer pa kaZe vsak ujetnik po svojem oproséenji vedjo veselost, nege
jo je obéutil danes korporal, ko je zjutraj po prestanej kazni zopet prisel
na Cisti zrak. Na Lipnici je bilo sedaj vse spremenjeno. Vsi posli ip
domacdini so vojake temno gledali in se jih ogibali, celé Bin¢e je izgubil
do korporala, Se holj pa do drugih vojakov svoje zaupanje, odkar je videl,
kako so ti véeraj njegovega brata neusmiljeno tirali z Lipnice. Ono lepp
Zivljenje je torej na tem kraji minolo in se ne povrne veé. Korporal je
pred hiso, kjer je z vojaki na straZi stal, émrno pred se v tla gledal top
se jezil nad majorjem, Vinkom in nad vsemi, zraven je pa tiho klel,
francosko, lafko, slovensko in kolikor je Se jezikov znal. Cel6 ko je Zalika
iz sobe dol prisla in zraven njega postala, ni se za njo zmenil, ampak
eno mer je pred se gledal in s sabljo velike rize po pesku delal, poten
Jih pa zopet zasul in poteptal. da so ostroge na nogah roiljale. Hising
Jje hotela z njim govoriti in ga po dolgem c¢asu pozdraviti, a imela
svojo trmico in ga vendar ni hotela prva nagovoriti. Okadljevala se jo,
da bi ga na se opozerila, toda korporal je dalje po pesku risal ter kakor
Archimedes svoje podobe na pesku uéeno in modro premisljeval. To je
pa Zaliko vedno bolj jezilo; iz trte, ki se je po hifnem zidu spenjala,
jela je perje ohtrgavati in ga na korporalove studije metati. Ko se pa
graven Se¢ neki vojak k trti spne in priéne grozdje obtipavati, bila j
najlepga prilika, da je svojej nevolji dufek dala v jedrnatih, zbadlji
besedah, ki so bile pa prav za prav korporalu namenjene.

«Noro dekle ! ugovarja mrzlo korporal. ,Ali se je treba radi ta
malenkosti tako nad njim jeziti 2% :

«Kdo se ne bi jezil?“ odvrne dekle. ,Ali Vas nismo tukaj dobre
pitali in pasli, sedaj nam pa s tako nehvaleinostjo placujete?*

» Veleizdajstvo se mora kaznovati.®

wGlejte si no! Kako modro govorite! Pa povejte, kakega izdajs
Je gospa kriva, da jo zdaj kakor kako hudodelnico strazite in jej ne pus
stite ez prag stopiti! Ali se je tudi ona po nodi v vasi doli s kmet
pogovarjala in jih k uporu spodbujala? Sram hodi Vas, ki hodete hifi
vojaki Napoleonovi! Vadi tovari§i se na bojnem polji vojskujejo, Vi
tukaj s smesnim ponosom straZite mirno in neskodljivo Zensko ter
sramotno silite, da bi ljubila VaSega majorja, da si sami dobro veste,
ga sovraii in zani¢uje.*

Vrag 'naj vzame Se majorja! mislil si je korporal. Zalika ima pray
On ni cesarju prisegel, da bode Zenske strafil, ktere njegovi Gastniki
#elé. Toda kaj naj bi storil!

»Dekle, dekle!* refe nato pomifljujoc. ,Mi ne moremo pomagati
Ubogati moramo,“
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LTorej je vse izgubljeno! Uboga gospa!® vadihue Zalika, s predpas-
om si zakrije ofi in se zjoka.

JKaj pa hoée gospa, da naj storim ?*

- Glejte, gospod korporal, gospa je vedno dejala, da ste Vi najholjsi
Cysemi vojaki, in jaz sem tudi rekla, da je korporal dober Elovek,
hode nama tukaj pomagal.“ Korporalu je bila pohvala prav po godu
ustnice so se mu malo raztegnole v prijazen nasmeh. ,Gospa ne sme
pnici ne eno uro vei: ostati. Pustite naju, da odideve! Saj ne bodeve
% padaljuje higina ter nekoliko v stran stopi,  kakor s procesijo fti
d Vasim nosom. Od zadej bodeve zlezli ¢ez vrtno ograjo v gozd in
fom dalje. Vi pa nikarte takrat nazaj na vrt gledati, ampak ostanite
-'»,. higo pri drugih vojakih ; majorju pa recite, cla niste ni¢esar videli !
,To bode pa zame vendar nekoliko nevarno.®

,Se vé da, tezavno je, ¢esar Vas prosim, in major Vam bede mo-
iti muogo sitnosti delal. Toda nama bi s tem gotove neprecenljivo
@y storili, gospa in jaz bi Vam bile za to celo Zivljenje hvaleine ter
ge Vas ¢estokrat spominjale.“

Korporalu se ustnice S holj raztegnejo.

LG0spa Vam je po meni poslala lepo in bogato darilo, da bi Vam
toliko Vaso dobroveljnost poplacala, tudi jaz sem pridjala v svojem imenu
jhno stvarico, da bi se Se kterikrat na mene spomnili.”

- Kakor se po deZevnem duevu na nebu slednjié oblaki raztrgajo, da
| meglic zasveti rumeno solnee in posije na zmodeno zemljo, tako so
aa korporalovem temnem liei po dolgem &asu na zadnje vendar raz-
ple ustnice, pod kodatimi brkami se pokazali beli zobje, in celo lice
garilo v nenadnem veselji. Smejé se stegnol je roko ter vzel darilo,
0 mu je Zalika ljubeznjivo nudila. Bil je zlat denar od gospé, li¢en
an pa od Zalike, kterej je ganen stisnol roko k slovesn.

,Dekle, dekle! Ali se e vidiva?

.Kedar vojske ponehajo, takrat pa slecite vojasko suknjo in pndlte
f: pmco’ Td bodemo S sreéno in mirno #Ziveli, naj nas sedaj major
ganja, kakor hoée.

To spregovorivdi je brzo stekla po stopnicah v higo.

Kmalu nato zaslisi korporal v hisnej veii stoje¢, da so se majhne
i na drogej strani hise polagoma odpirale. Urno je stopil k vojakom
d hifo, od koder se je zamoglo le en kos vrta videti. Kazal jim je
aj tja na nasprotno stran, zraven jih pa s svojim obfirnim Zivotom
0 zagrnol, da niso mogli skoro nié nazaj proti vrtu videti. A kor-
al sam se ni mogel premagati, da se ne bi nazaj obrnel: zapazil in
nal je Se po obleki Zaliko, ki je potem hitro za vrtno ograjo v go-
fi izginola. Presréna deva, si je mislil, brhka je ko srna, a zvita
] 'ca,
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Veliko hudega ni major korporalu danes s tem storil, da ga je zapr],
Temu je Se ljubo bilo, da se je iznebil dolgofasnega sluZbovanja, da jg
zamogel sam za se mirno prstan ogledavati in premisgljevati, kako ga j
Zalika danes pri konei razgovora ljubo nagovarjala, kakor Se nikdar poprej,
Upal je, da jo %e kdaj vidi, in bil je srecen.

Major si je vse prizadeval, da bi zopet gospo nasel. StreZaju je na
ro¢eval, Zugal in prosil, da naj celo okolico preifée in povsod po nja
popraga. Naj si vzame s sabo S drugih ljudij, on bode vsem obilng
placal, strezaju pa je obetal hogato darilo. Naroéil mu je tudi, da
dobi veséega voznika, kteri bi dobro poznal pota proti Ljubljani, kajt
ceste iz nskoskega gorovja so hile zelé strme in za voinjo sila tefavne,
major se je pa hotel Se to no¢ z gospo, ako jo dobi, iz teh krajev od
peljati.  Da, nje bi ne zamogel ti puséati, ko je moral sam Lipnico
pustiti. Hotel je z njo v kako oddaljeno mesto odpotovati, kjer bode ga
bolj zapuséena, tuja hrez znancev in varuhov. Z nikomur ne hode ob
¢evala, on sam bode vedno stal na njenej strani, vojastvu pa takoj ke
mogoce dal slovo. Pokazalo se bode, ali zamore res vekomaj proti njemy
mrzla ostati; ¢e pa tudi to stori, naj vsaj nikogar ne bode, ako ng g
biti njegova. Nobenej Zenski se Se ni major toliko dobrikal, vendar gg
Se ni do sedaj nobena tako na ravnost zavrgla, nobena tako Zaljivo pregis
rala, kakor ta. Zato pa se je hotel nad njo madéevati ter jo siloma od
ti na tuje odpeljati. Kako pa bode tam mogel nad njo Fuvati in jo stra-
Ziti, kako jo pri sebi obdrZati, tega major sedaj Se ni pomislil. Od strasti
preslepljen je za trdno sklenol, da je na nikak naéin na Lipnici ne pusti,
zato je zdaj streiaja silno priganjal, zapovedujo¢ mu, da se naj podviza
ter kmaln zasledi njeno skrivalisée; tudi on sam je hotel v vasi po nje
poprasati.

Hitro se je raznesla novica, da ste gospa in Zalika skrivsi zapustili
Lipnico. Vsi lipniski posli, hlapei in dekle so se zbrali na dvorn ter se
pogovarjali o tuZnej novosti. Vsi so sklenoli, da ne bodo % dalje tuk
pri samih vojakih sluiili in delali; naj si major sam strefe in kuh ':
kakor hoce. Res je bilo kmalu potem videti, kako so posamezni sluzabnik
s culo na rami Zalostno odhajali na razlitne kraje; nekteri se niso z
mogli pri odhodu solz zdriati. Saj so starejsi hlapei Ze dolgo bivali na
Lipnici, marsikdo od njih je Ze sluiil pri pokojnem Rojarji ter Vinki
poznal od mladih nog. Vsi so ga spostovali in cislali, vsi so castili in
liubili svojo gospodinjo, a nikdo od njih ni mislil, da se bode pri take
Zalostnih razmerah loéil od Lipnice.

Se bolj kakor posli prestrasil se je Binée, ko je slisal, da je od
vseh domaéih zapuséen sam ostal na Lipniei. Ze od véeraj se ni da
zaradi brata pomiriti, a danes se je S bolj prepladil, ko je iz hide gredd
nekoliko majorjevih besed ujel in spoznal, da hoée ta tudi Ljudmilo odpeljati
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+ go pa Binée v prejsnjih mirnih Casih ni toliko zmenil ne za brata
Ljndmilo, ker sta ta dva ¢estokrat njegovim bedastim naklepom
potovala ; poiskal ju je le takrat, kedar je ¢esa od nju potreboval. V
' jemn nevarnem ¢éasu pa se je oglasila v nepopaéenem mladenéi z
';(. Yo prirojena éut bratovske ljubezni, a fe bolj ga je vznemirjala
I, da sedaj ostane sam, zapuiten brez varuha. Mateviu ni nikoli
o zaupal, bratov znacajni ponos pa je imel pri “njem toliko veljave,
i se Vinko po njegovih mislih lahko celemu svetn ustavljal. Ali
50 tega vojaki uklenenega iz njegovega lastnega domovja odpeljali.
naj bi sedaj e Binceta varoval! Ves plaen je torej lazil celi dan
o, & vojakov se je zdaj bal kakor samih vragov. In kako bi ne!
aj so Vinka zaprli, danes Ze Ljudmilo is¢ejo, jutre pa e pride go-

i ostane, naj ga pred vojaki varuje; toda posli so vsi z glavo od-
ali ter se tiho na vse strani razsli. Osamljen se je revni miadeneé
ko ¢asa okoli sebe oziral, potem pa je stekel kakor zbegano jagnje
ezi ob robu loga. Vsedel se je na kamen pri poti ter se jokal kakor
ki je izgubilo svojo mater. Tak pa je bil Bin¢e: o veselih ¢asih
] trmoglav in razposajen, o hudih je pa obupno tarnal.

olgo ¢asa je Binfe na onem mestu sedel; od samega joka utrujen
besil glavo gledal ter pred se na tla. Iz tega stanja se Se le pre-
i, ko je opazil, da se po poti tik zraven njega neka dolga senca po-
, nato pa pred njim obstoji in ga osenéi. Spel je glave kvisku in
sabo zagleda — Dobriho.

‘Gorski samotar je S le danes zjutraj od mairja zvedel, kaj se je
j zgodilo; pozneje so mu tudi drugi ljudje o tem pravili. Dobriha
féno obialoval osodo svojih sosedov, ko je pa maire pripovedoval, da
eta major in gospa vizeti, majal je neverno z glavo ter Sel sam na
60 o tem popradevat.

LKaj pa tukaj sam sedif in pomisljas?* nagovoril je Binceta.
SKako ne bi bil sam!* odvrne Binde. ,Vsi so z Lipnice zbeZali,
vojaki so ostali.

wKje pa je gospa Ljudmila?*

o4 Zaliko je pobegnola. Major je poslal strezaja in druge ljndi, da
 poiskali.*

»Kaj jej pa hode storiti?“ poprafuje dalje Debriha.

HKar je Vinku storil. Daleé od tukaj jo hode odpeljati; tam jo bode
Vil ali pa na meh odrl. Jutre hode pa mene,* pristavi 2 jokajocim

‘Nc boj se, Binée!" tolazi ga Dobriha. ,Zakaj bi tebe preganjal.
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wZakaj pa Ljndmilo?“ pravi Binée in se Se hujSe zajoce. ,Tudi
ona jo nedolina kot jaz; Vinko je pri zadnjem uporu pred stirimi leti
Francoze streljal, midva z Ljudmilo pa nisva nikoli Se na nje streljala

Iz mairjevega porocila in Bincevih odgovorov je zamogel Dobrik
lahko sklepati, kaj je pri vsem tem istina. Binfe je imel se vé da
tem krive misli in maire je napaéno sodil, misléé, da se hoée gospa
dovoljno udati majorju,

Ze je hotel Dobriha poprafati, kam so li gospo iskat, a v tem
hipu prisopiha po stezi strezaj sam ter se v tek spusti dol proti vasi,
Dobriha se obrne in mirno gleda za njim.

»Dobro major!“ mrmral je sam pri sebi. ,Ti si vse mo& napel
da hi ugrabil in pogubil nesrefno Zeno, a jaz se hofem, kolikor mi hode
mogoée, potruditi, da jo reSim iz tvojih rok.“ (Dalje pride.)

Ostavljeni siroti.
Prijetno ogréva mojega, vém,
Sred prijaznega te gorkita,

A jax vesel, da ti sluZiti smém,
Zakéitnik sem tvoj, uboga sirdta.

Siréta in bora — to je nedast!
Brezsréni svet se db-njo spodtide.

Ljudem je Zizen malik in slast,
Trpljenje sivdte, jok jih ne mide,

Tvoj ofe resniéno podten bil méz,
A tebe in mater s téika Fivil je,

Rojéval trnje mu trud, ne réi,
Vse svoje dni zatiranee Zil je.

Retila bridkdstij njega smrt,
V zahvalo odina je dala mu — jamo,
In skoro za njim mrtvaski ti prt
Rodico zakril, druinico je samo,

Po b¢i dédidina bister duh,
Po materi so pridoe roké ti,
A hleb grendk le sluZis in suh,
Ki reiejo ga skope fené fi,

Da bil je ole tebi slepdr,
Sedaj siroféine ti ne trpela,
Ne, sreéna bi lahko bila stvar,
Gospi Celéena, ponosna Zivela,
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A ni¢ ne Zali te vsa trpkdst,
Katere doslé ti bilo uiiti,
Povzdigaj te up in duh& krepdst,
Ce stiska imi e hujia priti.
Sofutno otrém jaz tvoje solzé,
Pri meni zavetja i%& v bedi,
Ko dufo bridke rane &femé,
Tedila dobiva) v mojej besedi.

Naj tudi nisem presreden sam,
In redko moj dom je kraj veselja,
Zvestd delim s tebdj kar imam,
Ukaz mi je sleherna tvoja Zelja.

Zatorej vjasni temni obraz,

Nemirni duh se tebi vpokoji,
Pogledi, prisel pomladinji éas

V svetldsti, milobi k nam je svoji.
Poglal je ptie in evetnih darov

Na zémljo, blaZenstva Zeljuo posiplje,
Clovestvu praznik je prihod njegov,

Pomlijeno vsako sroé utriplje.
Odpri 8o ti sred na steidj,

Svetloba, mir se vi-nje naseli,
Naprej obra&aj pigled, nazaj

V mindlost gledati si ne 2éli!

Jog. Cimperman.

Blagodejna zvezdica.
(Novela.)
I

Tedaj gospodiéna Ada, Vi nocete odstopiti od svojega sklepa in
hocete po vsej sili zapustiti?
~ Te besede je govorila debelusna Stirideset ali petdeset let stara
ska, vsakdanjega obraza, priprostega vedenja. Kroj njene obleke in
ra na njenej glavi je bilo edino, kar je kazalo, da spada k holj&im
Oseba, ktero je ogovorila, bila je vitka postava sedemnajstletne de-
e, Bila je v ¢rnej Zalujodej obleki, bledega lica, na kterem so bili
fno izrazeni utisi otoinosti ali nezadovoljnosti, menda pa oboje. Ta
Z lica, ki je také malo pristojal njenim letom, priprosta, Ze moéno
)ena ¢érna obleka in pa njena zanemarjena zvunanjost sploh, to vse
llo krivo, da se je Ada na prvi pogled zdela nelepa in neprijetna.
22
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Ko bi jo hil pa kdo na tanje opazoval, naZel bi bil, da so njene modre
a vedno mrkle ofi imele nenavadno milobo, di fine poteze njencga obrazy
bi ozivele, ko bi jih rudecica le nekoliko oblila, in slednji¢ bi ujene usts
nice, ko bi se hotele nasmejati, dajale vsemu obrazeku nekov éar, kag
odkrile bi vrsto belih zobkov in jej delale na licih ljubeznjivi jamici.
Ljuba gospa Barbara, odgovorila je Ada na njeno vprasanje z neZni
jei lastnim glasom, ko bi vedeli, kakd bridko je sedeti dan za dnevom
za tujo mizo, prebivati pod tujo streho s #uvstvom, da je vse, kar
trebujem za Zivljenje, le dar Vasega dobrega srea, in da Vam fega darg
ne morem povrnoti in tudi nikdar ne bodem mogla, ne bi mi toliko ugo-
varjali, kajti jaz si hofem iskati sluzbe,
0j ti ljubi Bog, rekla je nekoliko razzaljena gospa Barbara, ali sem
Vam jaz ali pa Feliks kdaj ofitala, da #ivite pri nas zastonj? Koliko pa
Vi tudi potrebujete za svoje potrebe? Kaké malo na pr. Vi jeste! A :
Vas jaz ne ljubim, kakor bi mi bila lastna h&i? Ali Vam ni moj Feliks
iz ecelega srea udan? — dostavila je holj s tihim glasom.
Rudecica nevolje je pri tem imenn oblila Adino bledo lice. A samo
za trenotek, in postalo je Se bledejse, nego je bilo prej.
Gospa Barbara se je vedla, kakor da bi ne bila zapazila Adine za=
drege. Zatela je torej polglasno Steti Sve na nogoviei, ktero je pletly,
Potem ko se je dvakrat naladé udtela, da med tem Adi ¢asa pusti
pomiriti, zvila je pletenico in jo polodila v jerbaséek za roéna dela, ki e
leial pod mizico. Zdaj se Adi pribliza, prime jo za obe roki in z glasom
dobrotnice porete: Zadnja Zelja gospoda stotnika, Vafega ofeta, je hilag
da moram njegovej Adi puscati svobodno gibanje v Zivljenji. Le iz fe
uzroka se noéem dalje zoperstavljati. Povejte torej, kaké se neki mislite
v bodoée preskrbljevati? V éem hodi Vasa sluZba? ]
Ko je Ada videla, da je gospe Barbare resna volja jej pomagatiy
da doseie svoj namen, zadobi srénost in takoj odgoveri: Upam, da onik
sedem let, ktera sem prefivela v zavodu, ni bilo brez sadd.
O¢i so se gospej Barbari na enkrat zasvetile, usta so se jej S bolj
razdirila zafuvs Adino opazko, in ona reée veselo iznenadjena: Kaj res;
Ada, Vi ste tedaj také uéeni, da bi bili zmefni postati uéiteljica v kakej
imenitnej rodbini?
V tem trenotkn je gospa Barbara pozabila, da je na skrivnem go-
jila vse druge namene za Adino bodoénost. A njeno nenavadno dobro sree
je vselej zaduSevalo delje in naklepe, kiere si je stavilo, kedar je ko i
sprevidelo, da one ne osreéujejo blifnjega. Da pa Ada ni sreéna v njene]
hisi, sprevidela je gospa Barbara Ze davno. A vedela in nadla ni drogega
pripomocka, da bi jo razvedrila, nego da jo e bolj po sveje ljubi in da
sili svojega sina Feliksa enako storiti. Toda Adino &elo se je S hol
amracilo pri toliko pretiranej ljubeznjivosti. Uboga gospa Barbara si j
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dan trla glavo, kaj bi bil nzrok Adine nezadovoljnosti! Ko jej je
po njenem veékratnem vprasanji, ali menda ¢éuti v njenej hisi kaksen
mjkljaj, slednjié v zadregi odkrila, da jo je sram Ziveti od tuje mi-
pe in da si Zeli sama svoj kruh sluziti, zadela jo je ta vest jako ne-
. Da bi Ada, stotnikova hei, sluzila, zdelo se jej je nezasliSano.
ye ej napetej dobrodusnosti predstavijala si je takej Ado kot eno
p robatih dekel: boso, z navihanimi rokavi, nmazano, in teZave so jo
 obhajale pri teh umotvorih svoje domisljije. Zato jej je zdaj, ke
da omenila svoj sedemletni nk v zavodu, #inilo na enkrat v glavo,
bilo Adi mogoée sluziti brez poniZevanja pod stan, v kterem se
1 dilit.

Za odgojiteljico, odgovorila je Ada nekoliko v zadregi, upam biti
'vnn. Da bi pa tudi moje znanje zadostovalo za odgojevanje otrok
pitne rodbine, jako dvomim.
~Ali Ada, clovek, ki se je bavil sedem let z ukom, ta mora #e ne-
ko znati. Jaz sem hodila v Solo samé osem mesecey in nekaj duij,
ozdaj Se nisem nikdar prisla v zadrego zavoljo pomanjkanja znanja.
* Bojim se, da v godbi nisem dovolj spretna. Tudi angleski jezik mi
lelal nekoliko ovire, dostavila je Ada bolj tiho.

Dobiro, pa idite za odgoejiteljico malih otrok. Pri teh ni treba také
kega znanja. A to Vam povém, da samé dovoljujem, da v hifo ple-
jitasev moja Ada v sluzbo vstopi.

Ali, rekla je Ada bojazljive in skore se ni upala nadaljevati, hojd
wkaciti svojo varnhinjo z vednimi ugovori, jaz se nisem nikdar ba-
 ofroki. Kaké se bom tedaj znala 2 njimi vesti?
Gospodicna Ada, zagrmel je zdaj zapovedujoé glas gospe Barbare.
stanete za naprej pri meni, 4o da Vam niso moji nasveti po volji.
itlih si ne upate odgojevati, z otroki pa bi se ne znali vesti, kakor
jte! Ali mislite morda, da bodem dovolila, da postanete higinja? Po-
@ na svoje neine ro¢ice! Kaj menite, bi one li znale in zamogle
ti teikih in brezstevilnih dél higinje? — njene besede pa je
mljal pomilovalen pogled na Adine majhne roké.
CAdi, prestrasenej nekoliko vsled nenadejane razkacenosti gospe Bar-
nekoliko pa razialjenej po robatem naéinu njenega govorjenja, sto-
solze v off. V srei pa je takrat sklenola, da nofe na nobeden
dalje ostati pod obrambo in uplivom sicer dobre, a surove gospe,
Ni torej dala prostosti solzam. Premogsi solzé vzdigne glavo in z
rafenim glasom porede: Gospa Barbara, predno se dolofim vstopiti
stan, hofem ga preudariti in pregledati na vse strani, da se pre-
m, ali bi znala tudi vse dotiéne naloge izvrSevati, ali ne, Tega mi
mete zameriti. Kaj bi si na pr. Vi mislili o meni, ko bi po kratkem
anji v novej sluzbi dobila nepriakovane slové?
22¢
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Kaj bi mislila? odvrne gospa Barbara s ¢utom, kakor da Ze vidi
Ado iz sluibe prognano. Vesela hi bila. Saj bi potem bili prisiljeni
iskati pri meni zopet zavetja, ker bi, se vé da, z odprtimi rokami in
ginenim srcem sprejela svojo golobico. Oh, Ada, dostavila je po kratkem
premolku z mehkim glasom; kaj se boste neki klatili po svetu? Osta-
nite pri nas, ki Vas vsi ljubimo! Kaké bi rada videla, da postanete —
moja héi!

Prestragena je Ada uprla svoje o¢f v gospo Barbaro. Ze se je mi-
slila blizu svojega cilja , sluibe, a zadnje besede gospe Barbare so jej
kazale, da Se nikdar ni bila také daled od nje.

Postati Barbina ,h¢i“? Da! ravno ta strah jo sili iz njene hise,
Ne, ni mogode, rekla je potem skoro obupno. Ako mi Vi nofete poma-
gati, da si najdem dostojno sluibo, prevzamem prvo, ki se mi ponudi,
To reksi vstane, da bi sobo zapustila.

Zdaj je prisla na gospo Barbaro vrsta, da se ustrasi. In prestradila
se je res Adinega odlofnega vedenja. Pribliza se jej torej, da jej brani
oditi, in z glasom, ki je kazal, da obZaluje svoje besede, dejala je: Ljuba
Ada, za Vas vse rada storim, da le zopet prijaznejSe gledate. Tako hude
Vas e nisem videla. Vi tedaj Zelite postati uéiteljica v kakej premoinej,
a ne aristokratskej hifi, Jelite? Za tako rodbino bi potem Vase znanje
gotovo zadostilo. Jelite? Le odkritosréno mi povejte svoje muenje. In
takd govoréd boZala je kakor mati detetu Adino lice,

Moja Zelja je postati druZbenica pri kaksnej bolj starikavej, ali na
samem Zivetej gospej, ali kaj enakega, pristavi Ada kratke.

Kakor je Vasa #elja, Ada. Takej se grem spreoblacit, da pojde
k nafemu gospodu uéitelju. Tam zloZiva notico v smisln Vase Zelje,
ktero posljem potem kot inserat vsem ¢asopisom glavnega mesta.

Cetrt ure pozneje koracila je gospa Barbara proti stanovanju Sol-
skega wéitelja, nalipana, s klobukom po strani, govore¢a sama s seboj
mahdje z rokami, kakor da bi bila vinjena, Ljudje, ki so jo srecav
govorili so med seboj: Na, gospa Barbara, ali je dobila terno v loterij
ali pa je srecno nasla nevesto za svojega Feliksa, ker je danes také i
vahna in brzih nog!

Osem dnij pozneje se je citala po raznih ¢asopisih sledeca nofica

Mlada gospodiéna, sirota, iz dobre rodbine, z izvrstno odgoj
zglednega obnasanja iée sluibo druibenice pri kakSnej na samen
divecej dami ali starikavej gospej. Ne bi se gledalo toliko na
soki honorar; deli se pa, da bi obfevanje v hifi bilo dostojn
da se gospodi®na, vzgojena v duhu kr&éanstva, ne bi popaci

Ponudbe naj se blagovolijo posiljati pod naslovom: ,Sirota“, p

restante v trgu N. na Gorigkem.

Ta inserat sta zloZila gospa Barbara in uéiteljeva modrost.

P
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- 1L

- Adino mlado Zivljenje ni pomnilo nobene sreéno-vesele dobe. Cel6
| spomini njenih otrocjih let se je razprostiral neki mraden utis osa-
Josti. Ob enem ko je Ada zagledala lué svetd, ugasnolo je njenej
eri #ivljenje. Njena mati, Anglicanka po rodu, bila je Se le leto dnij
ofena z njenim ofetom, ki je pa bil takrat Se le lieutenant. Zivela
g njim v skromnem, a srefnem zakonu. Po njenej izgubi neutola#ljiv
mladi vdovee in ofe dal krstiti svojo héerkico z imenom izgubljene
ge Zenice. A novorojenka Ada ni zamogla izpolnjevati v ofetovem
}one praznote, kjer je prej dvajsetletna Ada kraljevala. Ubogi ofe se
pocetkoma v nekem oziru eelé éutil vselej bolj nesreénega, ko je
dal héerkico. Ona ga je Se bolj Zivo spominjala njegove nenadomest-
s izgube. Ker pa mladi Castnik in njegov streZaj nista razumela
yiti se z malim detetom, a njegovi dohodki niso hili toliki, da bi si Je
pgel varuhinjo vzeti, izro¢il je s teikim srcem héerkico nekej sorod-
i v oskrbljevanje. On sam pa je moral, kakor je njegov stan zahteval,
) svetu. Predla so mu také véasih leta, da ni videl svoje Ade.
~ Ko je Ada vzrastla iz otrodjih let, sprevidel je ofe, da je treba
rheti za njeno izobraZevanje. Po pmsn_]ah in priporoé_bah je izro¢il Ado
enitnemu dekliskemu zavodu, kjer je za njo pladeval le detrti del tega,
it so druge gojenke placevale. Také je upal, da dobi Ada skrbno od-
jo, 5 ktero se bode kot edino podporo po njegovej smrti mogla na do-
gjen naéin preskrbljevati.
" Med tem je ode Zivel sam za svoj poklic. Slovél je kot hraber in
pn yojak. 'V schleswig-holsteinskej vojski, kamor je na &elu svojega
ddelka stopal proti Dancem, dosegel je lavorov venee slave, pa tudi iz-
bil levo nogo. Bil je potem povzdignen v stotnika, a ni bil veé spo-
f_'"-.l za sluibo. Déli so ga v pokoj. Odslej se mu je tesno godilo. Pri
em skromnem Zivljenji, ktero je zdaj imel, ni mogel ve& od mirovnine
hranjevati dolocene svote za Adino odgojo. Da si pomore iz zadrege,
lo¢il se je odslej Ziveti na defeli, kjer je upal z manjSimi stroski iz-
i. Izbral si je najbliznji trg poleg mesta, kjer je Ada dobivala od-
0 in se tam za vselej naselil. Da bi pa Se cenejde Zivel, najel je sobo
ohistvom #Ze opravljeno in sicer pri gospej Barbari, ktere hifa je hila
ina v trgu, ki je da-si ne gostilna imela nekoliko sob na razpolaganje.
i je ob enem dobival hrano in postreZbo in to vse jako dobro prime-
ma za majhno placilo. Také je zivel stotnik zadovoljen z gospé Bar-
1o in s svojo osodo, ob enem sreden, kakor ni bil #e davno, ker je
a) pogosce videval svojo héer.
~ Gospa Barbara je Ze bila veé let vdova premoinega, a na pol Se
neckega posestnika. Kakove rodbine je ona bila, nihde ni vedel. Ko se
_.'e ranji mo# Zenil, bil je iz doma Stirinajst dnij, in potem s seboj
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pripeljal gospo Barbaro, ktero je predstavil kot svojo Zeno. Nekoliko casa
s0 bili ljudje jako radovedui, od kod je njegova nevesta, ali ima kaj dote
itd. A ker od njiju ni bilo nié zvedeti, zadovolili so se na zadnje g
raznimi sodbami, ki so si jih sami o njej delali.

Gospa Barbara je bila jako céudovatega znadaja. Radodarnost, po-
strezljivost, usmiljenje hile so njene glavne lastnosti. A imela je tudi
svoje slabosti. Bila je namreé silno radovedna; utikala se je rada v tuje
zadeve in ako jej je kdo njenih znancev odrekal zaupnost, mascevala se
mu je s hudim obrekovanjem. Kdor pa si je njo izbral za prijateljico
in zaupnico, temu je bila sama dobrota. Svet bi bila spreobrnola, da hi
kak#no uslugo storila. In res, le malokdaj jej je spodletelo, da ni do-
segla svojega cilja. Zato je gospa Barbara uZivala pri svojih trianih
cast poladvokata in polspovednika.

Gospa Barbara je bila jako zgovorna. Govorila je vselej mnogo in
hitro in pri tem kretala z Zivotom in mahala z rokami. Na sprehodih je
nosila navadno skoro celo leto pihalko; med potem je govorila sama §
seboj in pri tem se vedkrat ustavljala sredi ceste. Tuj izobraZenee, ki
jo je sluéajno srecal, izogibal se je je, menéé da je prismojena. Trianom
pa so ravno te njene navade vzbujale spostovanje do nje, ker so jo sma-
trali za uéeno in pametno.

Adinemu ocetu se je gospa Barbara prizadevala bolj ko mogoce
prikupiti. Bila sta obadva vdovea, obadva v enakih letih in rada bi bila
prezrla njegove leseno nogo, da postane stotnikova gospa.

Stotnik ni nasel ugodnosti v njenem druStvu; a ker mu je mnogo
dobrot storila, bil jej je hvalefen in prijazen, prizadevajo¢ si prezirati
njene prenapetosti. Nekaj nad Stiri leta je bil stotnik njeni gostaé, a na
enkrat je postal Zrtva neke epidemiéne bolezni. Umrl je e le potllhtln-
deset let star, priporoéivii svojo Ado gospej Barbari v varstvo.

Ko je Ada postala sirota, bila je v Sestnajstem letu, Njeno izobra-
fevanje ni bilo e dovrseno. A ker zdaj ni imela nikogar, ki bi za njo
placeval, morala je iz zavoda stopiti.

V hisi gospe Barbare nadla je sréen sprejem. Gospa Barbara, pre=
tirana v vsakem svojem pocetji, bila je pretirana tudi v ljubezni do Ade.
Ada, ki je po sedemletnem bivanji v zavedun Se le zdaj zopet prisla med
svet, opazovala je z za¢udjenjem in z neko plasljivostjo Zivahno ohnaSanje
svoje varuhinje. Vajena obéevati samé z izobraZenimi uéiteljicami in ned
nimi souc¢enkami, éutila se je tujo in osamljeno tudi sredi obljudjene
hiSe, v ktero je bila prisla. Prepridala se je namred vedno bolj, da s
njena odgoja in nazori nikakor ne strinjajo z drustvom, s kterim ohéuje,
Cutila se je -zaté jako nesrefno, a privadila hi se bila s ¢asoma svo)
osode, ko bi jej me bila neka slutnja napravila neprenesljiv njeni e
dovolj neugodni poloaj v hisi gospe Barbare.
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Gospa Barbara je imela sina, ki je bil pet let starejsi od Ade. Te-
no in dufevno pravi sin svoje matere je bil Feliks v svojem Zivljenji
hodil ni¢ manj kot Cévetero gymnasij in dve realki. A ker se je mati
pricala, da so se vsi professorji zarotili zoper njenega sina, ker so mu
same dvojke in trojke in bili celé tako drzni, da so ga dvakrat
aenoli iz Sole, vzela ga je naposled na dom. Bil je dvaindvajset let
", gapravil je bil materi za svoje izobraZevanje nekoliko tisotakov in ni
al ¢ v svojem materinem jeziku pravilno pisati! Majhne osebe, dobro
pasel je zdaj lenobo domd, obzoroval delavee na polji, dekle drazil
il ,sladki kriz* gospej Barbari, kakor ga je sama imenovala.

. Gospa Barbara se je vedno holj prepricevala, da iz njenega Feliksa
kdar ne bode kaj prida, da se ne bo nikdar resno prejel dela. Zato je
gnila, da mu je treba poiskati pridno druzico, ki bode znala po njenej
arti njega in gospodarstvo voditi. Ada se jej je zdela kakor navlase
warjena, da bi prevzela to nalogo. Bila je tiha, ubogljiva, postreina.
\ yé da se jej je Ada zdela nekoliko previsoko izobraZena za njega. A
asoma, faké si je mislila, bode Ze pozabila, kar se je naudila, in po
anem zgledu izuéena postala nje vredna naslednica.

Odkrila je Feliksu svoje naklepe, a on ni bil spofetkoma % njimi
@ zadovoljen. Ada mu je bila prefina in prebojazljiva. Ze takoj s kraja
A-ja razzalilo, da se ona izogiblje njegovega drustva. Vendar pa vajen
plej mater ubogati, zadel se jo prijaznejfe Adi priblizevati, Kmalu je
i Barbara z veseljem zapazila, da se Feliksovo sree resno vnema za Ado.
Ko je Ada zadela slutiti, kam meri prijaznost gospe Barbare in
sova udanost, prestradila se je svojega nevarnega poloZaja. Feliksu
takoj dala éutiti, da je razzaljena po njegovem postopanji. Da bi je
| ¢ hvaleznost ne vezala na nikogar, sprevidela je, da si bode ftreba
iskati primerne sluzbe, da zamore potem hiSo svoje varuhinje zapustiti,
plgo se ni upala odkriti gospej Barbari svoje #Zelje. Na zadnje pa je
; endar storila, spoznavii ta pot kot edini, da si pridobi svobodo.
Gospa Barbara ni s pofetka hotela ni¢ vedeti o Adinem sklepu.
prada je videla, da bi njeno upanje, zdruziti enkrat Ado in Feliksa,
lavalo po vodi. Na zadnje pa, kakor smo videli, jej ni bilo veé mogoce
lje se zoperstavljati, in ponudila je Adi pomoé, da se njej Zelja ¢im

I1L

Sredi sohe lei odprt kovéeg, pred njim pa kledi Ada in va-nj po-
wavlja svoje perilo in druge malenkosti. Skrbno Se zavija v papir ne-
liko jej ljubih spominkov od svojih prijateljic iz zavoda. Zdaj vzame
roko majhen album, povrino pregleduje drage jej slike, ktere je va-nj
ranjevala, na zadnje pa poljubuje ne brez bridkosti sliko mlade Zenske,
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svoje matere, in sliko zarujavelega, a prijaznega obraza, podobico svojega
ofeta. Dejala je album vrh drugih redij in kovéeg zaprla. V njem jo
bilo vse Adino imetje.

Ko je svoje delo skonfala, ofisti si s krtate novo &rno obleko,
zadnji dar gospe Barbare, dene si klobuk na glavo in z gotovimi koraki
sobo zapusti.

V vedi pricakujeta potujofe Ado gospa Barbara in Feliks. Obadva
prazniéno oble¢ena, a éemernih otoZnih obrazov. Hlapee je dejal mali
Adini kovéeg na ramo, potem pa korakajo vsi skupaj za njim proti post-
nemu poslopju. Ada je imela Se dobro uro voinje do kolodvora.

Ko je postni kodija& povahil Ado, da naj stopi v voz, podd ona
gospej Barbari roké v pozdrav. Ta pa jo objame také krepke in sréno,
da je Ado skoro zabolelo. Med jokom in poljubi Se jej Sepece nekoliko
svarjajoéih hesed in jej pokriza ¢elo. Zdaj se obrne proti Feliksu, ki jo
rude¢ kakor kuhan rak stal zamisljen za materjo mencdje klobuk, kterega
je pozdravljaje v roki drZal ter gledal pred se.

Ali Feliks, kaj ne ved niesar povedati gospodiéni Adi v slovo?

Feliks se je také prestrasil materinega opomina, da spusti klobuk
na tla. Podal je potem v zadregi Adi roko, mrmraje med zobi neraz-
umljive besede.

Voz je oddréal in izginol med drevjem, a gospa Barbara je pozdrav-
ljajoé S vedno mahala z helo rutico za njo. Ko je pa zapazila, da je
njeni trud zastonj, obrisala si je z ruto %e solzne oéi in glohoko vzdih-
nola. Zdaj obrne svojo pozornost na sina, ki je tiho stopal poleg uje.
Opazovala ga je en ¢as moléé, potem ga pa s pihalko udarila rahlo po
lici reko¢: Ali si Ado %e moéno ljubil? Kaj? Ti bebec!

Feliks ni dal odgovora. Sklonil se je proti tlam in utrgal evetlico, ki je
rastla. na poti. To pa je storil le zato, da si je med tem iz ofesa solzo otrl,

A sokolskim ofem gospe Barbare ni ta solza usla. Usmilil se jej
Jje. Le potrpi Feliks, ko bode Ada poizkusila, kako grenek je zasluZeni
kruh, rada se bode povrnola. Svet jej hode e pregnal prevzetuosti.
Vama obema pa hode koristilo, da se nekoliko @asa ne vidita. To je go-
vorila z nekakim prorofkim glasom in godrnjije nadaljevala svoj pot.

Ko se je poftni voz premaknol, Ada ni imela veé oéij za Barbarine
pozdrave. Njeni pogled je iskal na majhnem pokopaliféi, mimo kterega
se je ravno vozila, priprosti kriZ, ki je zaznamoval kraj, kjer so jej odeta
pokopali. Kmalu zagleda kriz in to vsled evetlitnega venca, ki ga je
vjutro na-nj obesila. Privadigne se nekoliko, da ga zamore bolje opazo-
vati, potem pa se skloni nazaj in bila je moéno ginena.

Kaj hode za naprej z menoj, je vzdihnola! Bolje bi za-me bilo, ko
bi tudi jaz poleg ofeta spala veéno spanje! In zamislila se je v neznano
Jej bodocnost, v ktero je danes s prvim korakom stopila.
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A pomladansko solnce je sijalo tako veselo po lepej planjavi, po
prej se je vozila. pticki so tako skrivnostno Zvrgoleli skakljaje po vejah,
' kterih je sililo nezno listi¢je iz debelih zelenih popik, da so se tudi
ene misli nehoté razvedrile. Ker pa Zalost ne najde trdnega prostora
mladostnih prsih, zato se je z njenimi mislimi tudi njeno sree razvedrilo.
Povudignola je glavo in pogledala v modro nebé. Postajala je vedno
irnejsa. Upala je z neko gotovostjo, da dobrotni stvarnik, ki je toliko
got v prirodi stvaril Elovestvu v veselje, ne bode zapustil sirote, ki
ora po svetu med tujimi ljudmi si iskati zavetja. Ko bi jo bila Maj
: ela gospa Barbara, ¢udila bi se bila Adinej hitrej spremembi. Zado-
linost, da se jej je posredilo iznebiti se Feliksovega snubljenja, udanost
‘gvojo osodo, upanje, da najde mir in zadovoljnost v opravljanji svojih
lgnostij v rodbini, kamor je hila napotjena, vse to je dajalo njenemu
u zopet Zivljenje. Adino lice je na enkrat izgubilo ono resnobnost
nezadovoljnost, ki ste jo v hisi gospe Barbare delali navidezno sta-
g0 in nepriljudno.

(Dalje pride).

Sege, obicaji in narodni praznici pri Srbih.
Pige Ivan M. Bogovid,
Predgovor*

. blomn povsod brate imdé®, poje pesnik, ali Slovan Slovana Cestokrat
‘poznd. Vsako slovansko pleme, ktero se  krstom krsti¥, ima svoje
idaje, éogu in svetkovine, tako i Srbi. Petstoletno robovanje in dus-

sko krvolotenje tursko ni moglo pri Srbih uniéiti njihovih obidajev
ohredov. Vero in obi¢aje so si pridrzali. Da i sami poturice — po-
%eni kriséani — v Bosni in Hercegovini so si pridriali mnogo kristi-
skih obicajev; ouni praznujejo Se dandanadnji nektere svetnike, kakor
pno Marijo¥, sv. Nikolo itd.

Ker so Srbi, Srhohrvatje in Slovenei najsorodnejsa slovanska ple-
na, mislim, da bode Slovence zanimalo seznaniti se # obicaji, Segami
parodnimi prazniki svejih bratov Srbov. Da smo v veri lo¢eni, ni¢ ne
saj je Bog samo eden, a to razdvojenje nismo mi zakrivili, nego ohe-
anski nasi pradedje, vsak v svojem — interessu,

- Kar tukaj braleem podajam, vzeto je prav iz narodnega Zivljenja
iz vrelea, kjer ti obi¢aji S niso oblizani od moderne kulture.

* Jezik ostane, kolikor mogoée, nespremenjen, da éitatelji vidijo, kako pise Srbin
ski. Ured.
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I
Slava,

Kaj je Slava? Slava je Srhinu najveéji praznik, kterega praznuje
tri dni. Ali Slava ni erkvena svetkovina, nego hisni praznik, zatorej je
tudi vsi Srbi isti dan ne slavijo. Navadno se slavi taisti dan, ko je
praded prestopil k pravoslavnej veri. Tudi izven prave Srbije, kakor y
Banatu, Baéki, Sremu, novej Avstriji itd., kjer tudi Srhi Zivé, slavi se
samo Se sem ter tje; Bulgari nimajo Slave. Najveé Slave v Srbiji je na dan
sv. Nikole (Miklavza), sv. Arangjela (Mihajla) in sv. Jurja, in med temi jih
slavi zopet najveé sv. Nikolo. Tudi sedanji viadajoéi knez slavi sv. Nikolo,

Slava se more razdeliti v predpraznik, pravi praznik in popraumik,
Ali ker se je po mestih ta praznik Ze nekoliko pokvaril, treba da greme
v vas med kmete, kjer se ta praznik danes tako svetkuje, kakor pred
H00 Jeti. _

Mislimo si, da bo jutre Jurjev dan, kterega slavi nas gazda Stanko,
Gazda Stanke ni premoZen, pa tudi ne siromak, ampak kmel srednjega
stanja. Celi teden se e Cisti hisa, pere perilo; dvoriSée mora hiti v naj-
boljSem redu. Danes, ko je vstal, rekel je Petru in Milanu, da gresta v
livado, pa prineseta évetero jagnjet in prizeneta najdebelejéega mulea, a
sin Jova mora v gradino, da prifene godiinjakov (enoletuih svinj), pa
izbral bode sam, kteri je najholjsi za praznik. Brata in sin storé, kakor
Jim kaZe gazda Stanko, kajti gazda Stanko je hisni stareina in nacelnik
druZine, vsi drugi so hlapei in dekle. Dopoldne je e vse zaklano, ofi-
&eno in spravljeno. Popoldne se oble¢e vsa druzina — od gazde Stanka pa
do triletnega bratovega sincka Mite — v prazniéno obleko. Vse je tiho in
mirno, samo Stanko hodi po dvoriséi, pa gre tudi sem ter tje na leso,
kakor da bi nekoga pri¢akoval. Potem sede na klop pod orehom pred
hifo, zapali lulo, pa moléé kadi.

»Gazda Stanko, gazda Stanko!* Fuje se na enkrat iz ulice. Stanko
vstane, gre na leso, pa prafa sosedovega sina, ki ga je klical na ulici:
»ota je Joco!™ Evo ti popa — duhoven gre,“ odgovori mu ta. Stanke
brii lulo za pas, pa odpre leso, pred ktero Ze duhoven s koujem stoji.

»Pomozi Bog Stanko!® pozdravi ga duhoven, a Stanko mu odzdraviz
»Bog Vam pomagao“. Med tem je pritréal Peter, poljubil je duhovna y
roko, pa mu odpeljal konja v ,ar“. Stanko gre z duhovnom v hiso.
Pred hiso stoji vsa drufina; eden za drugim poljubijo duhovna v roke.
Duhoven gre naravnost v odprto sobo, kjer gori na mizi velika vodée
svea, a v skledi je voda, pokraj vode ,bosiljak* (Thymian). Duhov
Jje namreé prisel, da blagoslovi vodo in svefo za jutrednji praznik. Obred
se hitro izvrsi, potem se pa poéasti duhoven s sladkim, rakijo ali vinom
in kavo, A ne more se dolgo muditi, ker Se ima vel ,svecarjev® v te
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Pri odhodu prosi gazda Stanko duhovna, da pride jutre, da lomi
i mu spusti &tiri denarje v roko, pa ,z Bogom!*

V hidi je mirno; nihde ne dela, kajti pripravijeno je vse, samo na
miisci nekaj cvréi: kava je skipela. Pa ni@ ne dene, Stanko je hvala
! kupil dosta kave in sladkorja, ko je bil poslednjié v mestu.
JPero! Prinesi steklenico slivovice in @utaro vina, da pijemo malo,*
sz nekoliko fasa Stanko. Peter je Stankov najstarejdi brat, pa ima
di nekako vedja prava, kakor na pr. neki ,Grossknecht*. Pero prinese vina
rakije, postavi posodi na stol, pa legne v mlado travo. Vsak pije,
hoée in kolikor hoce.

Solnee se je nagnolo, zahodnje nebo se Zari, S malo, pa vidis
mo S svetle Zarke na Zarefem nebu — solnce je zaslo. Lesa se odpre,
ya soseda stopita na dvorisée s ,pomozi Bog®. Stanko in vsi ystanejo,
fujejo se, pa ,sedite brado!® Pera je med tem prinesel Se nekeliko
ozarcev za vino in rakijo in doflima natoéi. Zopet se odpre lesa, pa
pi ! nista dva, nego pet vaséanov, ki so prisli na predpraznik. Se pol
pa jih bo do petdeset. Posedli in polegli so, kakor komur drago.
i se vino in rakija, a najstarejia héi Stankova nosi kavo. Samo nié
L ga med zobé, Sedijo in lezijo po fravi do pozno v veder, potem pa
poslové 7 ,do vidjenja® in .lahko neé!* Vse je leglo, samo Stanko
bedi, pa pmg leduje, da-li je vse v redu. Ali tudi on poisée ez malo
a svoje spavalidce. '

Zora zori, Peter je prvi na nogah. Sino¢i je napolnil puske kre-
njaco: ko se pa dvigne iz postelje, prekriza se, vzame pusko v roke,
::. na dvorisde, pa ,bum!¥ Vse se probudi, vstane in za malo ¢Fasa
Jote. Stanko je sudel na klop pod orehom, pa ¢aka, da so vsi gotovi,
flej pa wige svedo in jo postavi na mizo. Njegova Zena prinese kolaé
g dene tudi na mizo. Petrova Zena kuha kavo, med tem ko je Peter
polnil nekoliko kozarcev z vinom in slivovico. Vsi gredd v sobo, Kjer
i sveéa., Stanko se prekrifa in vsi za njim; potle] vzame aso slivo-
@ — vino se pred jelom navadno ne pije — pa pravi: ,Sreéen nam
anji dan in praznik!* Vsi odgovorijo vsakokrat: ,Da’ Bog dd!®
reéna nam Slava!® Da Bog da!* ,V veselji in zdravji da doéakamo
efa!* ,Da Bog di“ itd. Nato pa vsak pije. Potem se prinese kava,
to gre vsak, kamor mu drago, kajti danes se ne dela, pa da je
o delo potrebno.

Stanko je med tem prinesel na mizo lepega duvana, papirja za ci-
tete in palidrvice, da se more vsak gost, ki pride Castitat, posluiti,
ti kdor ne pije, pudi i ljubi -~ on nije Srhin.

Evo gosti,“ pravi mali sin¢ié Mladen tréedi k ofetu. Stanko gre
cej na vrata, da pricaka goste. ,Pomozi Bog!* ,Bog Vam pomogel,*
pvori Stanko. Sreéna ti Slava!* Da Bog di,* odgovori doslim,
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Potem se poljubi z vsakim in jih odvede v sobo. Najstarejsa héi pri-
nese precej ,sladko”, potem pa rakije in vina, kakor je kojim drage
piti. Pri vsakem kozarei se .svefarju* in njegovemu domu napija. Ko
s0 gostje popili kavo, natodi jim Se enkrat vina ali slivoviee, pa ,,z Bogom!*
»Ali da ste mi dogli popoldne!* pravi Stanke pri edhodu.

»Evo popa, Stanko,* pravi gospodinja, a komaj je to izrekla, pop
je #e pri vratih. Prisel je, da lomi ,kola¢*. Kaj je kola¢? Kolaé je
prazni¢ni hlebee, na priliko kar je pri Vas Slovencih ,boziénik™, a s tem
razlockom, da je boZiénik gladek, kola¢ pa ima na sebi vse, kar zemlja
rodi, kakor vsakovrstno #ito, grozdje itd.; dalje vse domace #zivali se vé
da iz testa. Duhoven izvrSi svoj obred, pa razlomi kola¢, ki ostane
na mizi, dokler je ,Slava*. Gost za gostom prihaja, z vsakem se Stanke
pozdravi in poljubi. Predpoldne pridejo samo moZje, popoldne Zene in
modje. Ali Stanke dobro pazi, kdo je prisel; teiko njemu, kogar ni bilo;
on mu je protivnik. Tudi njegovi sovrainiki pridejo, Stanko ga poljubi,
stisne mu roko, kakor da sta najboljSa prijatelja in od tega ¢asa sta
tudi. Brez vsake razprave, kdo je kriv ali nedolZen, sprijaznijo se na dan
wSlave* in navadno tudi prijatelji ostanejo,

Ali danes je post, kajti vsak Srbin se na dan svoje ,Slave* posti,
Ali jutre bo veselje. Popoldne, ko sosedje pridejo na vino, vabi jih Stanke
o2& sutra na pecenico®,

Drugi dan %e zgodaj gogi nekoliko ognjev na dvoriséi, kjer obraéajo
Peter, Pavle in dr. presé, svinée, mulca itd. na kolei, gospodinja pa
kokosi in ,curane na ognjiséi. Kdor pride, ,,dobro doZel, posebno pa
strance na ta dan odlikujejo. Ako je Stanko zvedel, da je prifel kakden
wStranee** — Nesrbin ali Srbin iz druge zemlje, precej poslje Petra po
njega. Veselje traja pozno v nod. Razume se, da mora biti tudi kolo —
narodni ples. Se po polno@i lahko slisis iz Stankovega dvoris¢a, kako sa
poslavljajo in kako jih Stanke spremlja z ,,da Bog dd, da mi danasnji dan
opet dodjete u zdraviju.*

0 potresu in njegovem uzroku.
(Konee.)

Angleéki prirodoslovee Mallet, ki je potres v Kalabriji leta 1875,
vsestrano in temeljito preuéil, iznagel je prvi hitrost potresa. Ceravno
je hitrost potresa zelé razliéna, ker je, kakor smo Z%e omenili, odvisna
od vrste in trdnosti 1al, od narave, sestave in proZnesti kamenja in se-
stave gor, a to je vendar Mallet iznafel, da se v ohée potres v zemlji z
isto hitrostjo Siri kakor zvok v zraku, t.j. on preleti 340 metrov v enej
sekundi, ali ta hitrost se lahko zniZa do 150 metrov in poviksa de
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D metrov v enej sekundi. Ta razliéna hitrost se je zapazila tudi
. gagrebikem potresu. V Pulji (Pola), ki je od Zagreba 26 zemlje-
i?l milj oddaljen, zacutil se je potres isti ¢as kakor v Bedi, ki je od
sreba 35 zemljepisnih milj dale¢, kar nam potrjuje. da se je potn-.«mi val
ti Pulju z mnogo vedjo hitrostjo Siril, kakor proti Beéu. Pot od Za-
ba do Becéa preletel pa je v 6 minutah, ker v Zagrebu se je opazil
7. uri 34. minuti, v Be& pa ob 7. uri 35. minuti ali becki ¢as je za
minut poznej$i od zagrebikega.

Tudi zagrebski potres se je giril, kakor potresi v obée, v gornjej
adbi zemlje najsilnejse. Direktor Radimsky iz Wies-a na Stajer-
n porofa, da so samo oni delavei potres zadutili, ki so v globodini
30 metrov opravljali delo, med tem ko ga oni v globotini od 60 do
0 metroy niso ohéutili,

Kakor se pri velikih in silnih potresih notranjost zemlje ne more
enkrat umiriti, tako je tudi pri potresn zagrebikem. Od 9. listopada
do 16. grudna zacutili so namreé v Zagrebu 59 potresov zdaj jacjih
4 pa slabsih. Od 16. listopada pa do 9. prosinca obznanili so nam
plsl 10 potresov, izmed kterih je oni 5. prosinca ob 4. uri 44. minuti
fjacji. V Remetah in pri sv. Simunun obéutil se je ta potres posebno
Od vseh teh potresov se je pa v Varaidinu obéutil samo potres
@ 12. listopada leta 1880, ob 11, uri in 40. minuti; po nodi med 15. in
listopadom pa dva mala potresa ob 1. uri in ob 5. uri v jutre,
. grudna 10 minut pred '/, 12 potres, fum in ropot, 31. grudua ob
¥ jutro, 6. prosinea ob 12 po no@i ropot brez potresa, in 1. prosinca
4 v jutro potres. Tukaj moramo omeniti, da se je potres v resniei
mavljal one dni, kiere je Falb preraéunil in prorokoval. Tudi Falbova
itev, da nobeden nov potres gledé jakosti ne bode glavnemu in sil-
gmu udarn 9. listopada enak, izpolnila se je doslej, in vsled tega
Falbovo razlaganje potresov mnogo privréencev, osobito pa med
pdom.

Verjetno je dalje, da se je v Zagrebu pred 9. listopadom pr. L. Ze
8¢ zel6 slabih potresov dogadjale, ali radi mestnega ropota in Suma se
so zapazili. Prebivalei v vaseh pod zagrebiko goro pripovedujejo namreé,
| 80 podzemeljski ropot %e po letu éuli.

~ Zawesljivo se bo zagrebdki potres Se le tedaj v eno od gore ome-
jenih vrst potresoy dal uvrstiti, ko bodo zemljeslovei, ki so zagrebdko
kolico po strafnem potresn natancnejie preiskovali, svoje preiskave na-
i, in ko bodo zbrane vse posameznosti potresa, ki so se v razliénih
Hrvatske opazovale. Na podlagi tega gradiva se bodo mogli na-
iti posebni zemljevidi, ki nam bodo kazali mér potresa na razliénih
estih, kakor tudi vse druge gore omenjene érte,
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Falb in njegovi priviZenci trdijo, da je potres zagrebski ognjevig
in se bode tako dolgo obnavljal, dokler vulkani¢na lava, ki izhlapuje pare
in pline, ne preneha in se ne umiri. Ta trditev, kakor tudi, da se je
pri Resniku prikazal blatobljuvnik, zadavala je stanovnikom v Zagrebu
in okolici silen strah, in slifale so se razligne misli in muenja: nekteri
so mislili, da je pod Zagrebom ognjenik, ki bode eelo mesto poirl, ake
se odpre, drugi se pa pricakevali ognjenikovo Zrelo na zagrebikej gori,
To razdrazenost so pomirili zagrebski professorji in strokovnjaki, ki so
spoznali, da niso livkaste luknje in razpoknje pri Resniku in Drenji nié
drugega nego posledek mechaniénega potresnega uéinka na najgornje na-
plavne in potopune sklade zemeljske skorje. Sam Falb je dalje prestraseni
narod zagotavijal, da se v zagrebskej gori ne more odpreti ognjenikovo
irelo, ker je goreéa lava pregloboke pod zemeljsko skorjo, kajti potresi
se stvarjajo od 2 do 5 zemljepisnih milj pod zemeljskim povrgjem. Da
je izhodisée potresu, trdi dalje Falb, v velikej globoéini, potrjuje nam
tudi to, da se je potres v fako daline kraje Siril. Zagreb in njegova oko-
lica lezi slednjié tudi na naplavnih brodnatih tleh, na kterih se undar
ognjevite podzemeljske moei unici.

Cerayno zelé malo prikaznij mnenje potrjuje, da je zagrebski potres
ognjevitega vira, vendar to ni celé nemogoée, ker Hrvatska je prav ob=
darjena s foplicami. Ravno zato pa jaz mislim, da bi se vsi izvirki nadih
toplic morali vsestranski preiskati, posebno pa bi se moralo na to paziti
ali izvira topla veda navpicno ali pa od strani, kajti ako od strani pri=
haja, tedaj ima potres svoj izhod ali sredisée v doloéenej daljavi od teh
izvirkov.

Veliko veé prikaznij govori pa zato, da je zagrebski potres tekioniéne
narave, in da se tedaj Steje med potrese, ki po razmestitvi in gradbi
pogorja nastajajo. Sicer se Se to zdaj sevsema doloéno trditi ne more,
ker Se niso vse posameznosti o potresu znane, ali Ze wdaj moremo po
nekterih prikazkih sklepati, da je zagrehiki potres verjetno potres tektos
niéne vrste. Notranja razmestitey nase zemlje se spozna po izsuSenji
starih in povstankn novih izvirkov. Ta prikazen se je opazila, kakor se
je po ¢asopisih bralo, v stubi¢kih toplicah; tam se je nov izvirek stva
stari pa usahnol. Dalji znak notranje razmestitve je tudi motnost v
v izgvirkih in studencih, Tudi ta prikazen se je opazila pri zagrehskem
potresu. V krapinskih toplicah se je namreé v izvirkih voda skalila, ali
toplota se ni poviksala. Tudi na drugih krajih Hrvatske je voda v stu.
dencih kalna postala.

Professor Suess* je fie leta 1874, pri svojih preiskavah potresov po
juznej Italiji nasel, da sledijo potresi svojim razSirom tektoniéne érte

* Abh. d. k. Ak. d. Wiss, in Wien 1874.
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di potresi v Planinah avstro-ogerske driave sledijo tektoniéne érte,
skor nas s svojimi preiskavami Suess in Hoernes néita. Tak dolofen in
flen mér ima tudi razdir zagrebikega potresa. Ta mér doloéuje potresu
genje gor, ki je posledek njihove gradbe. To kréenje gor ima pa v
glro-ogerskej drzavi severo-iztoten mér. Zagreb se nahaja slednjié na
pastku juino-iztoénih Planin. ki svojim razvitkom mmnoge potresov
oéujejo, in zato je verjetno, da je tudi zagrebki potres tektoniénega vira.
~ Na konei Se naj opozorimo na znamenitosti, na ktere se imamo
i potresih ozirati, da bodo take tudi nestrokovujaki in prijatelji znanosti
ogli ta stradni privodni prikazek opazovati; kajti na take posamezne
gke se le morejo naslanjati uéenjaki pri svojih preiskavah o potresih,
Potresi se pray ftezavno opazujejo in sicer zato, ker nepri¢akovano
opijo, hitro minejo in zraven fega pa Se tudi v ¢loveku posebuno tes-
in grozo prouzrocujejo, tako da se tedaj te prikazni ne morejo jasno

a, da se polresi na mnogih mestih opazujejo.

- Sostayno preiskavanje potresov terja, da se najde sedei, izhodisée,
iEce ali sredisée potresu, in da se dolo¢i oblika in poloZaj njegov.
p pa na tri nacine doseZe in sicer s pomod&jo ¢asa, s pomoéjo ja-
fi ndarca, in tretjic s pomoéjo méra. Res je, da se éas edino z urami,
gvezdarnice imajo, natanéno dolocuje, ali vsako mesto ima svoj
goni ¢as, in ucéenjakom ustrefemo e dovolj, ake jim natanéno na-

pimo cas nasega mesta. Potrebno je tedaj, ée zaéutimo potres ali

b, Cas dogodku. Ako zdruiimo mesta, na kterih se je potres isto-
jo zacutil, tedaj dobimo istosrediséne krive érte, po kterih se oblika
dolo@i. Sredidée ali izhodisée potresu ni namreé vselej pika, nego
no ploscéa.

- Pri potresn je dalje znamenito dolofiti mu jakest udarca. Uéenjaki
0 sicer posebno orodje, po kterem jakost udarca merijo, ali tudi po
kil potresa se more jakost ndarea natanéno dolociti, in zafo je potrebno,
I zapomnimo in zapifemo uéinke, t. j. mi moramo opazovati in
druge poprafevati, ali je potres zidove rusil, ali so poslopja in v
gidovi vsled potresa razpokali, ali je potres stojeée predmete podiral,
 se podobe na zidih zibale in majale, ali so majalei na uri postali
Mnogim se to smesno zdi, ali éujmo, kako bodo uéenjaki take na-
b gradivo ali tvarino rabili in ohdelavali. Uéenjaki bedo zdrudili
&, na kterih je udar zidove rufil, kakor tudi mesta, na kterih je
B zidovje razpokalo, ure postale in predmeti se kolebali, s Ertami in
bodo dolocili sredidée potresu in obliko njegovo.

amenito je dalje za peiskave potresov, ali so predmeti, na zemlji
| drugih predmetih, omarah itd. stojedi, skakali gor in dol, ali so se
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vise#i predmeti zavrteli ali pa so se samo majali sem ter tja, kajti po tem
dobimo mesta z navpitnim ndarom in mesta valovnega gibanja. '

Ako je mér potresa v razliénih krajih znan, tedaj se lahko dologj
njegovo sredifée, zakaj iz srediSéa se Siri potres na vse kraje. Ako
tedaj mér razliénih mest podaljsa proti izhodiscéu, sestanejo se érte na dolo-
¢enem mestu, in to je sredisée potresu. No mér potresa se teZavno do-
loéuje, ker nas Fuvstvo moti in ni tedaj zanesljivo. Da pa mér potresa
brez posebnega orodja na kakem mestu dolofimo, moramo opazovati mér,
v kterem se vise¢i predmeti kolebajo, dalje moramo opazovati, kterim
mérom so stojedi predmeti pri pornsitvi padali ali kterim mérom so se
predmeti v obée premikali. Stoje¢a voda v posodi kade svojim kolebanjom
posebno natanko mér potresa,

Z veliko pazljivostjo se morajo potresom poSkodovani predmeti opa-
zovati. Znamenito je namre¢ vedeti, ali so najbolj poskodovani oni 7.1-
dovi, ki stojé navpino na mér, s ktornn se potres &iri, ali pa oni,
80 soravni s potresom. Obiéno se zidovi s prvim mérom ali porusijo
pa sevsema neposkodovani ostanejo, do¢im zidovi z drugim mérom samo.
razpokajo, a se ne porugijo. Po obliki poskodovanja, osobito pa po legi
razpoklin v zidovih se more tudi globofina izhodiséu potresa doloéi
Opazujmo tedaj pri potresu lego porufenih zidov, mér razpoklin, kakor
tudi mér, kferim so se predmeti kakor dimniki itd. rudili, kajti vse
je v doloéevanje potresa zelé znamenito,

V pogorji je Se dalje tudi vaino, ali se je potres iril poprecno ali
pa podolino, ker v Planinah in Apenninih razlikujejo uéenjaki popreéne
potrese, t. j. take, ki se Sirijo popreno skozi goro, in podoline, ki se §i-
rijo podolino po gori. Izhodisce ali srediSée poprefnim potresom je po-
preéno skozi goro pomikajoéa se ravnina, podoline potrese v pogorji pa
uzroéuje lom razliénih gib, kakor tudi njihov vzpor.

Notranjo spremembo in razmestitev skladeb zemeljske skorje spo-
znamo po vzdiganji in zniZevanji til, kar se posebno ob morji dogadja,
zalé moramo paziti, ali so se kje tla o potresu vzdignola ali zniZala, in ali
se je kje na povrfini kak del zemlje vsled potresa premaknol ali premestil.

Za preiskovalee potresov je posebne znamenitosti, da se omeni,
kakove vrste so tla, kjer se je potres zafutil; zato je potrebno, da ome-
nimo, ali stoji nad kraj in mesto na peskovitih ali na skalnatih ali moé-
virnatih tleh itd.

Dalje je paziti na vodo studencev, ali se je ona o potresu skalila,
ali je kje kak izvirek usahnol, ali pa nov vsled potresa nastal.

Pazimo tudi na to, ali je potres spremljal veter ali vihar, in kake
vreme je bilo pred in med potresom in za njim.

Na yse take in enake stvari én éElovek sam paziti ne more, in
ravno zatd se morajo uéenjaki naslanjati na opazovanja prijateljev znanos
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gvicarskej drzavi se je ustrojila posebna kommissija za opazovanje po-
ov. Clani te kommissije imajo posebne tiskanice, na kterih je 17 vpra-
_A in o potresu mora vsak ¢lan po svojem opazovanji na ta vprasanja
avoriti: na podlagi celokupnega opazovanja pa preiskujejo unéenjaki
JTese,

Mnenje, da so potresi take prikazni, ki se opazovati ne morejo, je
j krivo, in ker le malokdo zna, na kaj se mora pri potresih paziti,
sem ta kratek poduk kot dodatek svojej razpraviei.

Dr. Krizan,

Stolica slovenskega jezika na graskem liceji.

Spigal J. Macun.
(Konec.)
Druga doba.

Isti Josip Varena, ki je prvikrat spoedtaknol misel o tej stoliei,
@l je s pocetka leta 1819, zopet guberniji, da bi trebalo z nova ime-
ati uéitelja slovenséine. Ali ta uloga skupaj s pismom gore ome-
mega  protomedika o Primicevem stanji ostala je neresena, in Se le
geca. marea 1. 1822, zaéela se je stvar z nova razvijati, gubernija je
‘vald. nova poroéila od raznih vaznejsih predstojnikov in ucenjakov,
i taka stolica potrebna ali ne.

a) Ravnatelj pravoslovnih nankov Josip vitez \arena pise gorko
wéilo, in naj bi se objavil razglas, da se hode pri podelitvi Stipendij po-
o oziralo na uéence tega predmeta,

by Appeltaner, ravoatelj filosofiénih nankov pise posebno gorko o
‘stvari in omenja, da ,se ima duhoynik na prifnici povzdigovati nad
stoto, nad zarobljenost neotesane narodove besede®.

- ¢) D. E. Weralt, professor kmetijstva pise, da je ta stolica naj-
fjé vainosti, in da bi morala ravnateljstva s pocetka vsakega leta raz-
iti , da po slovenskem delu Stajerske defiele, po Korogkem in Se
6 po lliriji nikdo ne dobi mesta ali pa ne bode napredoval v sluibi,
or ne bi imel svedothe o slovendéini izdane po javnem uéitelji.

d) Sehneller, znani vzviSeni professor povestnice Zivo zagovarja
anovitev. Kdor je kdaj le nekaj malo pregledoval njegova dela, iz
leé ho lahko spoznal njegovo pisavo. Celo porodilo se glasi v izviru
f0-le: ,Die Erfahrung sagt Einiges, der Grundsatz Alles iiber diesen
wenstand. — Ein Schiller des ersten Professors, Sehmigotz mit Nahmen,
: eme Sprachlehre und eine Beispielsammlung fir das Windische ge-
. (Znamo, da se tu moti; Smigoe ni bil Primi¢ev uéenee, in zbirke
meroy ni napisal Smigoe, nego so edini javni, no za oni &s precej
23
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dobri pled Primicevega uditeljstva.) Diess war eine gute Frucht, und
gewiss wird sie Samen enthalten. Thn wird die Professur entwickeln,
Das Windische wird beim Mangel an wissenschaftlicher Bearheitung in
sehr vielen Dialekten gesprochen, so dass die Amtsfithrung im Birger-
lichen und das Beichthdren im Kirchlichen sehr erschwert sind. Diesem
Mangel wird die Professur abhelfen. — Man wendet ein, das der Geisg
der Osterreichischen Monarchie den vielerley Sprachen widerstrebe, und
also die Einfithrung einer einzigen gebiethe, Zugegeben! Aber ein Manun,.
der rein windisch spricht und schreibt, ist fiir das Dentsche gewiss mehy
vorbereitel und hingeneigt, als Einer, welcher nicht einmal seine Mutter
sprache zu erlernen suchte. Dazu also muss man ihm unentgeltlich Ge-
legenheit biethen.®
: e) Justus Zeidler, professor jezikoslovija jako priporoca stolico tep
predlaga, naj bi kanonik Kaudi¢ kot izvedenec nasvetoval najboljfo oseho,
In tako so stanovi meseca aprila 1822. odloéili, da se naj stolica
poskusno ustanovi za tri leta, ter da naj se sluSaleem obeéa prednost
pri namestovanjih, in 2 drugimi sredstvi budi volja do tega nauka.
Stvar je #la po malem naprej, ker e le R, januarja 1823. javlja
gubernija stanovom, da je vrhovna oblast v Beéi privolila ustanovitey,
samo za eno leto.
Natefaja udelezilo se je Stirinajst prosileev in sicer: 1. Franz Khlun
(pozneje tudi Klun napisano), ¢inovnik v Raéji: 2. Jos. Vidie, Zupnik
Celji, za¢asno v miru; 3. Ant. Lakner, pravnik; 4. And, Kurad, private %
uéitelj pri Gradei; 5. Mat. Mihelié, pravnik 4. leta; 6. Koloman Kvas
(Quass), izufen pravnik: 7. Juri Feichtinger, praktikant pri finanénej
prokuraturi; 8. Ivan Krasnik, pravnik; 9. Martin Koemut, pravnik 1. lets
10. Franjo Laurin, pravanik 2. leta: 11. Ant. Lipoviek, modroslovee;
12, Jak, Sodtarié, modroslovec; (3. Ivan Slamnik, ucenee krasoslovjas
14. Franjo baron Zois, privat. '
Iz Kvasove proinje se vidi, da je 33 let star, narodivdi se v Roé-
nickem vrhu pri 8t Jurji na Scavniei, takrat bil pri odvetnikn Dirnbéekn
veibenik za koneept, ter se osobito s tem priporoéa, da je Smigoen p
izdelovanji njegove slovnice veliko pripomagal (,ihm sehr niitzliche und
wesentliche Beihilte leisten konute®), kazajo¢ o tem na doticno svedo¢ho
Smigoéevo, ktera se pa pri profnji ne nahaja.
Kvas predloZen na prvem mestu (na drugem Feichtinger, na tretjen
Laurin, ki je v Ljubljani slufal slovenska predavanja®) dobi stolied
26, marea | 1823, na eno leto, da po tri ure na teden uéi slovenséing.
Med uéenei od 8. aprila do septembra 1823 podajam sledeca meni
znand imena z nekimi opazkami: Balti¢ Mojes (gymnasijalee 4. razreda;
Hrvat;, umrl kot hivdi referent o graditeljstvu pri zemaljski viadi* oke
leta IR70..v Zagrebu, miren rodoljub), Glaser Marko, modroslovee (sedax
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in Zupnik pri Sv. Petru pri Maribora; a je redko prihajal), Hof-
or Josip, gymnasijalee 6. razr. (marljivo dohajal), Nagy Alois in
ko; Zamuda Fr., modroslovee (redko prihajal), Treplak, bogoslovee 1. 1.
dko), Cepe Fr., modroslovee 1. leta.
* V priloienem koneénem porocilu pravi Kvas, da mu ecelo leto
konea junija, predavajoc triure vsak teden, zadostuje
mjegova predavanja!
Drogega aprila 1824 izreée dvorna kommissija za nauke, da se sto-
p dalje na eno leto dovoli: dasiravne so stanovi, ki so pladevali sto-
| opotnv:um predlozili, da se to mesto izrece kot stalno, &lo je to
ar s pocetka le od leta do leta, Meseea febr. 1827 dovolila je vlada,
sme stulua ostati za Solska leta 1827, 1828, 1829, in sicer &tiri
@ v dveh letnih te¢ajih: kajii referentn in potem dvorskej kan-
i zacelo se je konea 1 1826, dozdevati, da z enim tedajem s tremi
i, kakor ga je Kvas sam gore omenil, ni ni¢ ali le malo pomagano,
da imajo pocetniki stopiti v prvi, a napredniki v drugi teéaj. Tuodi je
i dvorska kancelarija napotek, da nima uditelj nié filologizovati®,
g0 praktiéno veibati le v Stajerskej slovenséini. In tako se opetovano
podaljuje do leta 1834, v kterem se plaga poveéa na 400 gld. Proti
pen fega leta je gubernija razpisala natecaj za stalno nameSéenje uéi-
ja slovenséine. Po raznih tezkoéah dotiénih predlogov so stanovi oktobra
88D, sledece fri prosilee predlozili: 1. K. Kvasa, 2. A. Murka, 3. J.
anna. — lzdelke njihove so pregledovali: Danjko, dr. M. Robié in
matelj nemoglusnice Vid Rizner.

- Tako je po dolgoletnih, tezkih horbah dobil Kvas 28, aprila 1. 1836.

L Ali slovenski slufatelji niso bili z njegovimi predavanji prav zado-
mi. Dopisnik v ,Slawische Jahrbiicher®, ki se je pod raznimi Siframi :
ipi¢, S., A., ..a.. itd. skrival, pisal je L 1843. .o slovenskih na-
folah na dolenjem Stajerji“ ter str. 304 razlozivdi Zalostno stanje

nikakor ne morejo delovati uspesno, ter da tudi niso obvezani
izati, da so Kvasova predavanja sludali, no da tudi to ne hi kori-
D veliko.*

- No kar se ti¢e prve pege omenjene po hudem mladem dopisniku,
. da je Kvas rojenim Slovencem lahko in rad podeljeval svedothe,
i se refi, da Kvasa ravno ta sestavek precej izpri¢uje, Ce je gledé

o nekaj vedé ucencev izkazovati, in moram dodati, da gore nisem nikakor
L dotiénih podrobnostij razvil, kakor jih vidim v sluZbenih spisih.

o ():onjvni sestavek je poslovenil Ciringer lota 1848, v Novieah* br, 25. 26
0 izpustivii udaree po Kvasu,
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Kvas ni domorodeev ali uéenjakov budil, a slovenskih knjig je rad
posojeval, kolikor jih je imel. Za bolj energiéno delovanje se je stvap
zavlacevala predolgo, rodila se je preteiko, in bil je torej slab plod. Ne
vem, ali je kteri nafih pisateljev njegova predavanja le nekaj ¢asa po-
hajal; kakor so se s &asoma razvile okolnosti, niso ona bila prav ured-
jena niti za Slovence niti za Nemee; bilo je premalo ¢asa za Slovenea,
kamor pak e le za Nemca.

Tretja doba.

Stolica je ostala tako do leta 1849. Tega leta pa je poprejsnji fi-
losoficni razdel vsenéilidéa dobil nov pomen; prvega leta, tedaj od oktobra
1849 do konea julija 1850 zjedinil se je sedmi in osmi teéaj z gym-
nasijo, in z druge strani ostala so tudi predavanja na vsenciliséi. Kakor
skoro drugi professorji vsi, néil je tudi Kvas svoj predmet na gymnasiji
in na vseu¢iliséi. Na gymnasiji je dobil za remuneracijo 200 gld,
prvega in drugega leta, dasiravno je prvo leto vsak teden uéil skozi
16 ur ter imel 128 uéencey, izmed kojih jih je izpit 87 polozilo. Leta 1851,
je moral nehati s svojimi predavanji ter je najpoprej za to mesto bil ime
novan Lovro Toman s tem pogojem , da takoj iz slovenséine in L. 15062,
ge iz nekega glavnega oddela gymnasijalnega uciteljstva poloZi izpik
Zategadel menda t. j. ker tak pogoej ni bilo izvrSiti mogoce, ne pi
toliko zavoljo . bolezljivosti odrekel se je Toman tej fasti; za njim
wéil slovenséino eno leto Vinkovié, za njim Foregg: nekaj cez dve lefi
bil je uéitelj slovendéine Vidovié, eno leto F. Magdi¢; Stiri leta (od
oktobra 1857 do svoje smrti 5. avg. 1861) oskrboval je velezasluzni slo=
venski pisatelj Jos. Drobnié to predavanje, za njim A. Skubic eno leto,
in potem osem let Franjo Vrako (sedaj v Trstu), na &je mesto je oktob
1870 stopil pisatelj nazofnega sestavka, :

Kar se pa tife delovanja Kvasovega na vseu¢iliféi, ostal je
tam skoro do konea Sol. leta 1867.; dobivdi odpust menda zavoljo holezy
— bil je 77 let star — umrl je 29. decembra istega leta.

Pred odpustom Kvasovim se je istega leta na vseuGiliséi za docen
habilitoval dr. G. Krek. Peticija slovenskih slufateljev na vseuéiliséi
napisana dne 20. oktobra 18G9 ter poslana Stajerskemu dezelnemu zhory
imela je posledico, da je viada popitavdi o fem grasko vseuéilisée .te
dobivdi temu zelé prijazno poroéilo imenovala doktorja G. Kreka izreduin
professorjem ,slovanskega jezikoznanstva in slovstva®, opustivsi tedaj on
ozko spono lefefo za utitelja v gore omenjenej naredbi leta 1826,

Tako smo s tema dvema stolicama, z eno za graske srednje, i
drugo za visoke uéilnice nastopili pot ravnopravnosti.
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PapeSka pisma britanskega museja in sv. Methodij.

0 politiénih, erkvenih in knlturnih razmerah Moravije in Pannonije
frugej polovini devetega stoletja se je od Dobrovskega do danes mnogo
alo in ga menda razven zamotanega vprasanja o povstanku ruske driave
dmeta v slovanskej zgodovini, ki bi bil domace in tuje uéenjake

yenej vrednosti vseh teh mnogostevilnih proizvodov, od drobnega ¢lanka
‘obseine knjige, nam ni nakana ti govoriti ali recimo vendar, da jih
poleg marsikterih, kojim je zagotovljeno za vse dni éastno mesto, tudi
ti, ki strogim zahtevam znanstvene kritike ne ugajajo in celé nekoliko,
je utisnen na ¢elo pecat dilletantisma v najslabfem smislu. Pre-
iSlieno in temeljito pak uéé tudi ti zgoli oni uceni pisatelji, kteri se
‘maslanjajo samo vestno na izvirnike, ampak so tudi kos je bistro-
mo oceniti ter je vsled tega uporabiti po njihovej pravej vrednosti
ganesljivosti. Ali pray to je jako tezaven posel in mimo drugega uzrok,
‘8¢ danes o delovanji slovanskih blagovestnikov nismo v vseh tockah
dobra poduceni in utegne to in ono ecelé za vselej temmno ostati, ako
‘pridejo novi izvori preiskovanjn na pomoé. Nekaj takega gradiva
gicer dokumentalne cene se je zadnjié naglo v zborniku papeskih
gem britanskega museja (British Museum) v Londonu, ktera je
pisal Mr. Edm. Bishop za ,Monumenta Germaniae®, a ufeni svet z
mi poblizje seznanil P. Ewald v ,Neues Archiv der Gesellschaft fiir
gre deutsche Geschichtskunde V. pg. 275—414 in 503—596, Hannover
80“. Kolikor sega vsebina teh listin sploh v zgodovine slovanske je
tko pa dobro razloeno v Jagicevem ,Archiv f. slav. Philol. IV. 707
T710%, listine same pak sta po Bishopovem prepisu kritiéno priobéila
poda. dr. Fr. Miklo8i¢ in dr. Fr. Raéki v XIL zvezku ,Starin“
fagrebu 1880) str. 211—223 pod naslovom: ,Nove nadjeni spomenici
X. i XI. vieka za panonsko-moravsku, bugarsku i hrvatsku poviest®.
Nam je na tem mestu le za ona pisma, ktera v misel jemljé
Methodija in se vé da tudi moravske in pannonske razmere, s
fimi je Zivljenje tega velikega moza, kakor vsi vemo, najoZje zdruZeno,
em oziru so vaina nektera pisanja papeia Ivana VIIL (872—882) in
fana VI. (885—891), ali predno o njih poroamo je treba nekoliko
d nih hesed, da jih bode laije raznmeti.
- Najhujsi zopernik Methodiju postalo je bilo nemsko vigje duhoven-
, osobito odkar ga je papei Hadrijan II. (867—872) za pannonskega
noravskega nadskofa ! bil posvetil (L. 870. ali 871.) in je slovenska

"Papei Ivan VIIL pise (14, dne jun. meseca 879, 1) Svetopolku moravskemu :
0dius vester archiepiscopus ab antecessore nostro Adrinno seilicet papa ordinatus*
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sluzba bozja bila z doveljenjem papeZevim vpeljana ' po vsej metropoliji,
Methodijevej oblasti izroc¢enej. Nevolja nemskega duhovenstva vzlasti nads
gkofa solnograskega je bila vsled te spremembe v erkvenih zadevgl
pannonskih prav tako velika, kakor veselje slovenskih stanovnikov iskreng
ter opraviceno, in resniéne so besede letopiséeve: radi bysa Slovéne, jake
slyfaga veli¢ija bozija svojims jazykoms. * Delovanje solnogragkih duhovngy
niti t4 niti v sosednjej Karantaniji ni imelo prijateljev med ndrodom iy
jim je bilo najmanj koristno, da so rajse davke pobirali nego sluiili svos
jemu vzvigenemu poklien, ne spomnivii se zlatih besed velikega Angle-
saksonea Alkuina nadskefu solnogragkemu Arnonu pisanih: esto praedi
cator pietatis, non decimarum exactor.® Sloveni pak so bas gledé davig
solnogragkim erkvenim velmozem se dolgo trdovratno upirali in z nekakim
posebnim poudarjanjem nam je letopisee poroéil o onem solnograskem nads
gkofu, kteri je bil prvi in sicer Se le sredi XI. stoletja vso desetine od
Slovenov pobral: hie primus decimas constrinxit reddere instas Selavorum
gentem sub se rectore manentem. * Te in marsiktere druge nezgode jo
bilo zdaj konec in vrhu tega je domaéi jezik prisel do pravice, kakorng
rimska stolica niti prej ® niti slej nobenemu narodu ni bila dovolila. Soluo-
graska oblast v Pannoniji je nehala in pooblaséenee solnograskega nadskofay
nadduhovnik Richbald zapusti ). 871. dolenjo Pannonijo ter se vrae y
Solnograd, ¢ gotovo ne z Hubeznijo do deiele in ljudstva v srei in z gos

— in isti dan Methodijn spmemu Reverendissimo Methodio, archiepiscopo Pannoni-
ensis ecclesiae®, dodim ga ima za nadikofa moravskega v pismu, junija meseca 850, L,
Svetopolku poslanem: Confratre nostro Methodio reverendissimo archiepiscopo sancta
ecclesiae Moravensis , . . . veniente, Prin. n. pr. Migne Patrologine cursus completus;
ser. I1. tom. 126: Joannis papae VIIL epistolae eb decreta Nr. 235, 259, 205, Pra
tako imajo drugi izvirniki in sicer toliko domaéi kolikor tuji Methodija ali za morw
skega ali za pannonskega nudikofs, kar naj samo gredoé omenjamo.

! Porok temu je Hadrijanoy list Rastislavu, Svetopolku in Kocelju v take zvanej
paunonskej legendi o sv. Methodiji, v kterem papei slovensko liturgijo odobruje i
dovoljuje ter jim posilja Methodija ,muia sbvbriens mzum'emb i pravovirsna, da v
udith , juko Ze jeste prosili, stkaxaja kenigy vo jazyks vase®; Vita saneti Methodil
cap. 8. — Ta izvirnikje bil mnogokrati natisnen; izborna je vzlasti izdaja Vit sane
Methodii russico-slovenice edidit Fr. Miklosich, Vindobonue 1870% in  Zivot sv. Me-
thoda® v ,Prameny dé&jin &eskych, 1. Zivoty svatych, v Praze 1871 str. 39—51
Biclowskega Zywot & Metodego v , Monumenta Poloniae historica I 93—113. —
drijanove pismo samo prim. na pr. v Erbenovem delu Regesta diplomatica nee no
cpistolaria Bohemiae et Moraviae, Pragae 1855, 1. 14, Nr. 85,

* Chronica Nestoris edidit Fr. Miklosich, Vindobonae 1860 cap. 20,
® Alenini opera ed. Frobenius L 104
¢ Vita Gebehardi ad a, 1060. Mon. Germ. 88. XI. 25,

* Kar pripoveduje v tem ozirn Victor epise. Vitensis IL 2. o arijanskih Goti
in Vandalih se z nadim zgodovinskim éinom ne di nikakor primerjati

® Anonymi Salisb. Historia conversionis Carantanorum ecap, 12.
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pnamenom, da ondi Methodija zatoZi in vse naredbe oérni, ktere je
lienee proti dosedanjim crkvenim obifajem v svojej metropoliji bil
ial. Njegove besede padejo na rodovitna tld in e leto kasneje (872)
_lnograd kodificiral svoje pravice na (dolenjo) Pannonijo v posebnej
enici, ktera z mnogimi zgodovinskimi fakti rezko dokazuje, da se
jih sedemdeset in pet let nihée ni utikal v pannonske crkvene zadeve
je solnograski nadskof s pomodcjo in doveljenjem nemskih viadarjev
" te okrajine sam in edini v svojej ecrkvenej oblasti. O Methodiji go-
i plsata-l] te spomenice preferno in prezirno, — i na ravnost sovraine.
§i je bil za nadskofa Ze posveden ga pisanje imenuje samo Grka in
| ocita, da je latinski jezik, rimski obred in pooblaséeno latinsko pismo
drijanski s pismom slovenskim, na novoe izmisljenim spodrinel in s tem
Pysem slovenskem Tjudstvu onecastil maso, evangelije in sluibo bojo
h, ki so vse to opravljali latinski.' Prav takih mislij je bil Ze pred
p erkveni bavarski zbor, pred kteri je bil Methodij (najbrie konee
71. ali pricetkom 1. 872.) pozvan, da opraviéi svoje duhovensko slni-
e v okrajinah, solnograskemn metropolitu podloznih. Ocitali so mu
v njihovej oblasti uéi ali Methodij ugovarja rekoé: Ako bi hil
da je vasa, bi se bil vmaknol ali vasa ni ampak sv. Petra ® t. j.
jska ali papeZeva neposreduje in ne odvisna od kakSne, recimo nemske
fropolije. On se jim nikakor ne uda, in kakor se kaZe so imeli nasprot-
i mjegovi in ob enem sodniki sicer dosti hrezobzirnosti proti njemu ali
malo ali ni¢ veljavnih dokazov, da bi ga bili mogli po praviei za kri-
@ spoznati. Navzoé pri zboru je hil tudi kralj Ludovik Nemee * ki je,
or se kage, krepko s svojei hil poteguol in se (po nadej legendi) pri
cpriliki z Methodijem malo bil posalil a bi se menda ne bil, da bi hil
l, kakoy hode na to Methodijev odgovor. * Kounee prepiru pak je bil,

' Rihbaldus ibi commoratus est , ., usque dum quidam Graeens,; Methodius no-
noviter inventis sclavinis litteris, linguam lutinam doetrinamque romanam atque
» auctorales Iatinas philosophice superducens, vilescore fecit cuncto populo ex
o (scil. Sclavorum) missas et evangelia ecclesiastionmaue officinm illorum, qui hoe
ne celebraverunt, Anon, Sal. Hist. conv. Carant. cap. 12, Ta veleznameniti dokument
ubisnen v knjigi , Nachrichten vom Zustande der Gegenden und Stadt Juvavia, Salz-
@ 1784, Diplomatischer Anhang pg. 10—18; boljse v Kopitarjevem Glag. Cloz. pg.
XII-LXXVI; v odstavke razdelil in za Monum, Germaniae privedil ga je Watten-
5 gl. Mon, Germ. S8, XI. 1 do 17; od tod ga je ponatisnel Biljbasoy v knjigi
il i Mefodij* St. Peterb. 1868, 1. 111—126.

¥ Vita s. Methodii cap. 9.

* Kako morejo nekteri pisatelji misliti na Svetopolka ne vém; saj vendar v izvir-
fu stoji: Po semb e , . . . vezdvize sbrdbee vragu moraveskago korolja® in mo-
8ki kralj vendar ni mogel sam svoj , vrags® biti,

4 Prim. Vita s. Methodii 1. cit,



348

da je surova moc¢ odlodila ter so vsled tega imeli Methodija v Nemeily
zaprtega poltretje leto. ! :

Prav td dogodek osvetljujejo nektera pisanja papeza Ivana VIII,
londonskem zhorniku in Zivo dokazujejo, kako sramotno so sovrainiki g
Methodijem ravnali. Cesar se pannonska legenda jedva dotakne, stopi t§
v #ivih harvah pred nase ofi in sree nam utripati neha opaziviim tolike
surovesti bas na onih mo#éh, ki so se bili vspeli do najvigjih hierarchij-
skih sedezev v Bavariji. Ti moZjé so Alvin, nadskof solnograski, Her
manrich, nadgkof pasovski in Annon, kof brizinski. Napor in pravdo proti
Methodiju prouzrocil je hil gotovo Alvin, kteremu je kot solnegraskemu
metropolita posebno lo za pannonske pokrajine. To potrjuje tudi paped
sam v listn na Alvina (a. 872, 14. dec. — 14. maii 873), Fes: dignum
est, ut tu, qui fuisti eins (Methodii) anctor deiectionis, sis officii
commissi causa receptionis. * Predsedoval zhoru pak je bricas Annon bri=
zinski, kajti papez mu ocita (v pismu L 873, pred 14. sept. pisanem)s
Audacia tua et presumptio non solum nubes sed et ipsos celos transeendit,
Usurpasti enim tibi vices apostolice sedis et quasi patriarcha de archi-
episeopo tibi iudicium vindicasti; immo quod est gravius, fratrem tunm
Methodium archiepiscopum, legatione apostolice sedis ad gentes fungentem,
tyrannice magis quam canonice tractans, nee presbiterorum, qui penes
te reperti sunt, indicasti dignum consensu, quod nonnisi in contumeliam
sedis apostolice perpetrasti. Dalje pak: in eum cum sequacibus tuis ef
sociis quasi senfentiam profulisti et a divinis celebrandis officiis illum
sequestrans carceri mancipasti.® PapeZ nadteva Se druge njegove pregreske
in mu vzlasti oéita, da je v Rimu po Methodiji vprasan laznjivo govo .:
da ga ne poznd, do¢im so %e prej grozne silovitosti z njim podenjali
kterih je prav Annon poselmo bil kriv: cum cunctarum afifictionum sibi
a vestratibus illatarnm ipse ineenfor, ipse instigator, immo ipse fueris
auctor, Vsled vsega tega ga zove v Rim, da se opravici, kako je smel

Methodijem tako ravnati, *
Prav tako veleva papei Hermanrichu oéistit se priti v Rim

neéloveskega ravnanja z Methodijem, ktero je v pismu (a. 873. ante mens
sept.) na tanke razloZeno. To pismo je vredno, da se kakor je tudi tuk:
natisne, kajti v malo besedah je vse Methodijevo gorjé in vsa silovito
nasprotnikova ostro oznacena. Pisanje se také-le glasi: ,Ad deflenda
pravitatem tuam nonnisi fontem lacrimarum ut propheta Jeremias suffi
cere credimus. Cuins enim ut non dicamus episeopi, secularis enju
quin immo tyranni, seviciam femeritas tua non excessit, vel bestialen

' A onogo zasplavese vi Shvaby derbiaia polh trethja 1éta. Vita s, Meth, 1
* Starine XIL 213 Nr. 4; Neues Archiv V. 301, 302 Nr. 19,
8 Starine XIL 215 Nr, 7; Neues Archiv V, 304 Nr. 22,

4 Starine XII 1. cit.; Neues Archiv V, L, ¢,
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am non transcendit, fratrem et coepiscopum nostrnm Methodium car-
alibus penis afficiens et sub divo dintius acerrima hiemis et nimborum
manitate castigans atque ab ecclesiae sibi commisse regimine subtra-
s, et adeo in insaniam veniens, ut in episcoporum consilium tractum
sino flagello pereuteres, nisi prohibereris ab aliis. Sunt, rogo, hee epis-
enius nimirnm dignitas, si excesserit, maiora constituit erimina ?
piscopum episeopo talia inferentem et ad hoe apostolicae sedis mann
swato et e latere destinato! Nolumus tamen nune exagitare quae ges-
ne cogamur indifferenter promulgare, quod convenit. Vernm dei
potentis et beatorum principnm  apostolorum Petri et Pauli atque
gtrae mediocritatis aunctoritate interim eommunione Christi misteriorum
‘eonsacerdotum tuorum te privamus: et nisi enm presenti Paulo vene-
jili episcopo vel enm eodem sanctissimo fratre nostro Methodio Romam
p ipso andiendus oeeureris, non deerit iusta dampnatio, ubi talis et
fuerit inventa presumptio; nec pondus apostolice sedis auctoritatis
strabitur, ubi tam gravis molis pravitatum immensitas conprobabitur*.*
je dramati¢en prizor, ki mora vsakega glohoko ganoti, komur navadni
veski ¢ut ni do cela tuj. Da bi pisanje ne bilo tako zanesljivo kakor
‘isliti bi morali, da je golo obrekovanje, kar se nam tukaj pripoveduje.
~ Kar smo do zdaj navedli je pa dalje potrjeno v napotku (instrukeiji)
peevemu poslancu Pavlu, skofu jakinskemu (episcopo Anconitano), ki
bil poslan k nadskofoma Alvinu in Hermanrichu ter k nems&kemu kralju
doviku in k moravskemn knezu Svetopolku. V tem napotku (pisanem
d sept. mesecem 1. 873.) je imel papeiev poslanee imenovanima nad-
ifoma sporoéiti, da je priSel Methodija zopet postavit na njegove prejsnje
5to, s kterega je bil skozi tri leta® siloma odpravljen. Pooblaséen je
,v'. ma oko v oke povedati. da sta v protika,uoni(‘nmn smisla bila oh-

a, . od sluzbe hoije odetmmh in na trl l‘-ta % mogowga sedefa ga za-
ila.® Poslan pak je, da jima za toliko @asa zabrani opravijati duho-
nska opravila,* kolikor Gasa sta ¢astitega moZa od svetega sluzbovanja
igevala; Methodij pak naj zdaj tudi toliko ¢asa brez opovér in toZeh
podeljeno mu fkofovsko oblast, kelikor ¢asa mu je hila vsled nju

1 Starine XIIL 214, 215, N. 6; Neues Archiv V. 303, 804 Nr. 21,

- * Pannonsks legends o sv. Methodiji ima polteetje leto (cap. 9.), kar se¢ z do-

ki bolj sklada.

* Vos sine canonica sententia dampnastis episcopum ab apostolica sede missum

ri mancipantes et colaphis affligentes et a sacro ministerio separantes ef a sede
annis pellentes, Starine XII. 214; Neunes Archiv V. 302,

* Tudi ta zopet vidime, kako zanesljiva so porodila Zivljenjepisca Methodijevega,

ti on pise:  Doide kb apostoliku (t. j. papeiu) i uvédévhb pospla kljatvu na nja, da

juth mnia, rek'bie sluibby, visi koroljevi episkupi, do nnde i (ji) derniath,* Vita

sthodii cap. 10,
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vzeta. Potem & le naj prideta pred apostoljski sedei se pritozit, ake
imata kaj proti njemn in zaslifani bodete obé stranki ter sojeni in sicep
po patrijarhu (t. i. papedi) samem, kteremu edinemu pristoji v naddko-
fovskih razporih razsojevati. —— Gledé Methodija je bil japostolik® Se po-
sebno dolocil, da ga spremi Pavel h knezu Svetopolku v Moravijo, da
ondi nadaljuje kar je bil blizu deset let poprej pricel.’

Strogo ali opraviéeno postopanje papezevo nam je porok, da je bile
rimsko stolico pretreslo grozno ravnanje z Methodijem, Se le pred kratkim
za nadskofa pannonskega in moravskega posveéenim. Prijeti je bilo nje-
govih nasprotnikov tem strogje, ker je bilo nasprotovanje namerjeno na-
ravnost proti Rimu, kajti v Nemeih po Hadrijann 11 ustanovljene pan-
nonske nadgkofije niso hoteli pripoznati, ampak so solnogradke praviee
na jurisdikeijo v Pannoniji zagovarjali ter po svetnej oblasti podpirani
zahtevali, da se ondi crkvene zadeve tako uravnajo, kakor so bile pred
Methodijevim dohodom. Saj vemo, da je bila #e gori omenjena  solno-
graska spomenica ,De convers, Carantanoram® z edinim namenom  spi-
sana, da dokaZe Solnograd sveje prave na Pannenijo, in dasi nise ohra-
njena pismena sporofila smemo Ze z ozirom na dotiéne papezeve naredhe
prepri¢ani biti, da so tudi v Rim vzlasti po smrti Hadrijana 11 posiljali
pritoibe proti ustanovitvi paunonske metropolije. Tudi papezev legat
Pavel je imel iti h kralju Ludoviku ga prepricat, da je pannonska bis-
kopija od nekdaj apostoljskej stolici podlozna in jej je zgoli vsled vojsk
zac¢asno odvzeta bila. Tu kakor bi se papeZ hotel naravnost izreci proti
zaséitnikom solnograskega nadskofa, ki so pondarjali, da je bila Panno-
nija 70 let zapored v solnograskej crkvenej oblasti, Se posehej dostavija:
ASi de annorum numero forfe cansatur, seiat Ludovieus rex, quia inter
Christianos et eos, qui sunt unius fidei, numerns certus® affixus est. Ce-
ternm ubi paganornm et incredulorum furor in causa est, quanta libet
practereant tempora, iuri non pracindicant ecclesiarum.®

Papezevo prizadevanje je bilo uspesno in séasoma je nasprofovanje
nekaj let skoro Cisto potihnolo. Za Pannonijo in Moravijo je bilo te velik
koristi, kajti Methodij je mogel svoje delo zopet priceti in kako uspesno
je kasneje postalo nam ni treba na tem mestu natanénejse razlagati.

! Starine XIL 218, 214. Nr. 5; Neues Arch. V. 502, 303 Nr. 20.

* Po listu istega papein kralju Ludoviku je bil namerus certus sto let. GL
Wattenbach Beitriige zur Gesch, d. christl. Kirche in Mihren u. Bohmen, Wien, 1844,
pg. 49; Migne Patrol. (IL s.) tom. 126 pg. 664 Nr. H; Biljbasov op. cit. 127 Nr. 6;
Jafté Regesta pont, rom. Berolini 1851, pg. 261, Nr. 2247, Erben Reg. Boh. et Mor.
L 15. Nr. 37,

3 Starine XII. L. e.; N. Archiv V. 1. e. Nekoliko bolj obSirno se bere isto v na-
potku Ivana VI tudi Pavlu jakinskemu, poslanemu v Nemce in Pannonce, Cf. Wat-
tenbach op, cit. 48; Migne Patrol. (ser, IL) tom. 126 pg. 654 Nr. 6; Biljhasov op.
126 Nr. 5; Juffé Reg. 262 Nr. 2248; Erben Reg. B. et. Mor. 1. 16, Nr. 38,
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andar nam pa nekaj veselje greni in to je, da je papei duhove tudi s
m pomiril, da je Methodiju slovensko liturgijo bil prepovedal. Dotiéno
sefievo pisanje nam sicer ni znano in je. tudi v londonskem zhorniku
wresamo ali dvomiti ni; da je prav po Pavlu jakinskem Methodijn bila
: )apen td prepoved dogla. Najboljsi dokaz temu je papez Ivan VIIL
m in sicer v pismu na M«thodu.x (dne 14. jun. meseca 879, L. pisanem),
sterem na ravnost pové, da mu je bil v pisanji, po 8kofu Pavlu jakin-
em mu poslanem, maso v slovenskem jeziku obhajati prepovedal. Au-
us et iam, quod missas eantes in barbara, hoe est in selavina lingua.
e iam litteris nostris, per Panlum episcopum Anconitanum tibi di-
is prohibuimus, ne in ea lingua sacra missarum solempnia celebrares.'
skor se je tedaj papez pokazal vnetega za&titnika pannonske metropolije,
ay tako je bil zdaj (t. j. L. 873.) Se nasprotuik slovenske liturgije. —
2 v nobenem pisanji ne nahajamo niti najmanjsega opomina o tem, da
njegov prednik slovensko sluzbo boijo dovolil* se nam ni cuditi.
gmere s0 se papezu take zdele, da mu je slov. liturgijo zabraniti, in
§ mu je bila tudi znana nasprotna naredba prednikova, opravidevati se
u ni bilo zaradi tega, ampak ukrenoti, kakor je pri tej priliki zahte-
I8 korist rimske stolice. Tako je pray Ivan VIIL sam ravnal gledé
gjih lastnih naredeb. Prepovedal je bil 1. 873. in 879. slovensko litur-
o in slovenski jezik imenoval harbarski ali 1. 880. jo je dovelil rekoé:
fleras denique sclaviniscas, a Constantino quondam philosopho repertas,
ibus deo laudes debite resonent, iure landamus et in eadem lingua
pisti domini nostri preconia et opera ut enarrentur iubemus ... Nee
ae fidei vel doctrinae aliquid obstat, sive missas in eadem sclavinisca
ma canere, sive sacrum evangelium vel lectiones divinas novi et ve-
is testamenti bene translatas et interpretatas legere aut alia horarum
 - omnia psallere.® V ysem tem dolgem pismu papeZ niti ne omenja,
p bil ostro prej prepovedal, kar je zdaj blagodufno dovelil. Kdor . hi
4 zgoli s tega staliséa imel Hadrijanovo pismo* za podvrieno, bi
wo sodil. Omenjati smo morali to tudi zaradi nekaj drugega, kar pride
0] na vrsto.

Londonski zbornik ima razven nadtetih Se eno pisanje, koje se do-
Methodijevega blagovestvovanja, namreé napotek ali poucenje (com-
itorium) papesa Stefana VI, (tretjega naslednika Ivana VIIL) svejim
~ VMigne Patrol. tom. 126 pg. 850 Nr. 239; Ginzel Codex legendarum et monu-
mtorum de ss. Cyrillo et Methodio B8 Nr. 3; Biljbasov op. eit. 130. 131 Nr. 11;
W Reg. 281 Nr. 2487; Erben L 17 Nr. 42,

* * Vita s. Methodii cap. 8.

* Migne Patrolog. tom. 126 pg. 906 Nr. 208; Ginzel op. cit. 62 Nr. 4; Bilj-
W op. cit. 134 Nr. 12; Jaffé Reg. pont. rom. 256 Nr. 2640; Erben op. cit. L pg.
Nr. 43,

- * Vita 5, Methodii ¢. 8.
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legatom Dominiku, Ivanu in Stefanu, ktere je hil poslal k Svetopolky
moravskemu, kakor se sluti 1. 887, ali 388, Poduéuje jih kako se jim je
obnafati, da bodo njihova dejanja ugled poboZnosti surovemu ljudstyy
(radi populo) in kake jim je vzlasti pozdraviti v njegovem imenu Sveto.
polka. Vse te drobnosti, samocista udvorljivost omahljivemu . viadarju,
se dozdevajo papeiun tako vaine, da poslancem ukazuje: primo die hee
dixisse sufficiant. — Razven znanega dogmati¢énega dolodila v veri (filioque),
kterega se Methodij ni drzal, in nekterih drugih verskib reéij (m. dr. o
postu) poudarja papei posebno slovensko liturgijo in jo ¢isto prepové
(penitus interdicit) pristavljaje, da se jej je Methodij za Ivana VIIL pod
prisego bil odpovedal a se vendar kasneje drznol proti prisegi ravnati,
Slednji¢ izreka svoj interdikt proti Gorazdu,' kterega si je Methodij
(contra omnia sanctorum patrum statuta) za naslednika bil postavil.* —
Tudi td vidimo, da se papeZ kar ni¢ ne ozira na ono naredbo Ivana VIIL,
ki je hila gledé liturgije zadnja in veleznamenita, ker je po njej hil dohil
slovenski jezik vnovié svojo sankeijo v erkvi; paé pa se sklicuje bas na
tega svojih prednikov, ¢es, da je tudi on hil za prepoved Methodijeve
novarije. : :

Ta napotek se po vsebini in deloma celd v izrazih éudno sklada s pismom
istega papeza Svetopolku pisanim,® ktero se je skoro ohée do zdaj imelo
za podvrieno a se odslej Ze zaradi tega ne hode veé smelo, ker nam na
pristnosti papeZevega napotka ali poucenja omenjenim trem legatom ni-
kakor ni dvomiti. Tudi v tem listu se izraZa papei kaj ostro proti slo-
venskej liturgiji in obdolzuje Methodija krive prisege, e, na truplo sv.
Petra je bil prisegel, da ne bode nikakor veé sluibe boije opravljal slo-
venski a je prisego prelomil.* Ne celé tri leta po papeda Ivana VIIL
smrti je prigel Stefan VI, na rimski prestol in kolika razlika je med
njima v nazorih o slovenskej liturgiji! Ljubezen se je bila v malo letil
kar v mrzenje sprevrgla in kdor bi tega ne verjel, naj do dobra pregleda
navedeni listini Stefana VI., v kterih se Methodiju proti starodavnej Segi

' Imé ni povedano ali da je prav Gorazda malo pred svojo smrtjo Methodij
naslednika bil dolodil, vemo iz pannonske legende o sv, Methodiji. Prim. Vita s. Me-
thodii cap. 17. Gl tudi Vita s. Clementis episcopi Bulgarorum edid. Fr. Miklosich
Vindobonae 1847 cap. 6.

* Starine XII. 220, 221 Nr. 14; Neues Archiv V. 408—410 Nr. 31.

* Nagel in priobéil je to pismo Wattenbach, Conf. op. cit. pg. 45—47. GL tudi
Jaffé Reg. pontif, rom. 297 Nr. 2649; Erben Reg. Boh. et Mor. I. 20. 21 Nr. 49; Ginzel
Codex leg, et monum. de ss. C. et M. 63—67; Biljbasov Kirill i Mefodij I. 137—1

¢ Divinn antem officia et sacra misteria a¢ missarnm solemnia que idem M
thodius Sclavorum lingua celebrare presumpsit, quod ne ulterins faceret supra sacris
tissimum heati Petri corpus iurnmento firmaverat, sui periurii reatum perhorrescen
nullo modo deinceps a quolibet presumatur; dei namque nostraque apostolica au
ritate sub anasthematis vinculo interdicimus.
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pepeije papeskih pisanj cel6 naslov nadskofa ved ne daje. Da je vzlasti
meki upliv bil v Rimu prodrl je prav tako malo dvomiti, kakor da je
“glasoviti Skof nitranski Wiching, ki je najhujie in #al! koliker le
yroce nspesno roval proti Methodiju in tedaj tudi proti slovenskej liturgiji.
~ Da se je pa bila stvar tako hitro zasuknola je zakrivil dosti Svetopolk
Svetoplsks), kteri Methodiju ni bil udan, kakor mu je bil Rastislav,
mu je Ze s prva latindéina bolj ugajala v liturgiji. Poprosil je bil e
pa VIIL za latinsko bogosluenje in pape# je prodnjo uslisal odlo@ivi:
gi tibi et indicibus tois placet missas latina lingna magis audire, pre-
imus ut latine missarum  tibi solemnia celebrentur.’ Odslej je stal
gtopolk trdno na strani Methodijevih nasprotnikov,* kakor je bil tudi
. da je bil postal zloglasni Wiching namestni skof (suffragan) v Metho-
wej metropoliji, kterej je bil od solnograskega in pasovskega vigjega
hovenstva krepko podpiran kmalu najhujsi zopernik. — Toda pustimo
in omenimo samo Se, da so sovrainiki kakor domd tako tudi v Rimu
Fivno in ofitno z vso moéjo delali, da se Methodijeva ustanovitev prej
) prej razdere, — in kako uspesno so delali, lahko sklepamo poleg drugih
pnikov tudi iz gori navedenih listin papeda Stefana VI, v kterih se
ithodij celé krive prisege dolzi. Naj je vse drugo ondi resniéno, slednje
fovo ni. Leta 880, je papez Ivan VIIL slovensko liturgijo vnovié bil
wolil in od takrat Methodija ni bilo veé v Rim a iz Rima ne prepo-
di slovenskega bogosluZenja. Najmanj verjetno pa je, da bi bil moral
thodij priseci na latinsko liturgijo za papefevanja Ivana VIIL, ki se
najvecjega prijatelja slovenske liturgije bil pokazal in jej do smrti pri-
m ostal in Methodiju naklonjen. Niti najmanjde vesti ni v izvirnikih,
bi mogla kaj nasprotnega dokazati in si ne moremo kaj, da ne bi
i tudi td mogoénega upliva Wichingove ecelé po Svetopolkn podpi-
@ stranke® na rimsko stolico. Najbrie se naslanjate obé listini na
: V0 sovraino spom enico, kterej se je v Rimu le preveé zaupalo
kterej je tudi stal passus o Methodijevej krivej prisegi. — Krive
gegel tedaj Methodij ni, ker mu sploh prisegati ni bilo treba. A da

' Konee &0 gori navedenegn pisma na Svetopolka, v kterem papet slov. litur-
o odobruje.

* Vita s, Clementis (ed. Miklosich, v 5. odst, str. 8) ne vé o Svetopolku nié
brega povedati, paé pa mnogo slabega., Prav tam pisatelj tudi porofa, da se je
topolk proti Methodiju kakor proti sovrainiku obnatal: die 7790 ngogeqigero.
i, tudi kar porota ta spomenik v 7. odstavku o silovitem Alamanu Wichingu,

* V Nemeih so mu bili za t6 malo hvaleini, kakor se je hitro po Methodijevej
bilo pokazalo. Posebno poudno v tem ozirn je pisanje bavarskega duhovenstva
sedu Ivanu IX. (1, 900.), ktero nam je Zivi porok, kako sovraini so bili Slovenom
i pasledniki gori imenovanih treh Skofov, Gl o tem Dimmler Goschichte des
frink. Reichs, Berlin 1865, I1. 509—513; Erben Reg. Boh. et Mor, I. 22—24 Nr. 54;
nzel Codex eit, 68—72; Biljbasov op. cit. I 143149,
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bi tudi tega ne vedeli, nam je vse njegovo zares apostoljsko Zivljenje in
delovanje porok dovolj, da bi hilo kaj takega o njem samo slutiti to-
liko, kakor se z zdravo pametjo skregati.

V navedenem napotku ali pouéenji izraZeno obsojenje ni zadelo
Methodija veé Zivega, kajti preminol je 6. dne jun. mes. S85. 1.,* docim
Jje napotek bil napisan, kakor Ewald trdi,®* %e le 1. 885, ali k vedjemn
887, leta, Le kratko pred tem je bilo pisano tudi istega papeia pismo
na Svetopolka o istej stvari. Poslednje ima Methodija Se za Zivega ali
vendar ne sega ez leto 8873 ti je tedaj nasprotje med njim in poro-
cilom zivljenjepisca Methodijevega, ktero ima letnico 885.% Dasi legen-
darnega znacaja je vendar zadnji spomenik, kakor se je po londonskih
papeskih pismih zopet pokazalo, polen zgodovinskega zlata in se je sploh
spri¢al kot izvirnik, kteremu je eélo zaupati. Ne hode tedaj kazalo droga
nego ali letnico omenjenih papefevih listin diplomatiéno predrugaciti ali
pa misliti, da je poroéilo o Methodijevej smrii neprimerno kasno doflo v
Rim ali prav za prav oboje. Stefan VI. je bil L 885, (meseca sept. pra=
vijo; na tanko ni znano) za papeZa voljen. Da je hil po Methodijevih zo-
pernikih in vzlasti po Wichingu samem kmalu s prodnjami in groznjami
obsut, je prav verjetno in ker ni bil prijatelj slovenskej liturgiji, kakor
bad njegova dejanja kaZejo, tudi ni dolgo ¢akal in zahtevam Wichingoveey
ustregel. Mogo¢e tedaj, da je pismo bilo odposlano e po zimi 1. 885, in
poucenje (commonitorium) kmalu za njim. *

Te kratke opazke naj zadostujejo o tistih papeskih listih britanskega
museja, ki segajo po svojej vsebini v Zivljenje hlagovestnika Methodija. Dasi
nam je tudi iz njih lahko posneti, da so v Rimu gledé pannonskih in mo-
ravskih erkvenih razmer in osobito gledé slovenske liturgije vsled strast-
nega vnanjega pritiska veckrat omahovali, vendar moramo hvaleino pri-
poznati, da je v hudih ¢asih bila rimska stolica edina, ki ni odtegnola prave
kriGanske ljubezni in roke zaScitnice od Methodija in vsega kar je bil 2
veliko goreénostjo stvaril v korist zvesto ndanega mu ljudstva. @, Krek.
"~ 1 Vita . Methodii eap. 17.

* Neuwes Archiv V. 408 v opazki.

" Vita s, Meth. L. c. Gledé letnice smrti Methodijeve prim. tudi Vita s. Clementis
epise. Bulgarorum cap. 6. Na tem mestu se poroéa, da je Methodij 24 let bil nadik
(réTagror pév srgig wp elxoomy 1og 1f dopregwotyy FumaNeS) kar jo se vé
napano, ‘ :

* Tudi Martinov trdi v sestavkn ,Saint Méthode apotre des Slaves Paris 18804,
da je pounéenje pisano najkasnejie 886, leta. Pr. Jagicev Archiv. f. slavische Philol. V. 487,
Za pismo pak je ze Diimmler dokazoval, da je bilo pisano hitro po Methodijevej smrti,
tedaj %¢ 1.8 5. GL. Archiv fir Kunde 8sterr. Geschichtsquellen XTIL 199; idem Ge-
schichte des ostfrink, Reichs II 257. Na tem mestu v nasprotji s prvim pritrjuje
Ditmmler Erbenu (Reg. Boh. ot Mor, I 21.), Ginzelju (Gesch, der Slavenapostel €,
M. pg. %) in Badingerju (Oesterr. Geschichte 1. 198), ki mislijo, da je to pismo Wiching
pisal. Da je to muenje krivo nam ni ved treba poudarjati.




1 Josip Juréié.

Slovensko slovstvo sploh, slovensko belletristiko pa ge posebej zadel
hud ndaree: 3. maja je v Ljubljani prenehalo biti sreé Josipa Juréica!l
vo slovstveno in vsakorino delavnost lahko izrazimo z éno besedo:
je bil v sedanjej dobi sredotoéje ysemu narodnemu Zivljenju, in to v
srediséi, Ljnbljani. V gibkem telesu moéin duh, v priprostej obliki
en biser, v malo besedah polno zlatd in érstvega jedra! Borbe Ziv-
80 ga zgodaj obiskavale, pa duhd mu niso nklonile: priti je morala
sevéda prerano, in ona ga je odtegnola vsem horbam, pa tudi vsem
naértom in naménom, ktere je Ze v sebi zoril. To je neusmiljeni,
umljivi in neuganljivi tek vsega bivajofega, ktero se vedno preobra-
o, ne ozirajoé se na Elovedke Zelje, nadéje in navidezne nase naméne!
. — Ti ne more biti obfirnemu #ivotopisu kraj: Juréicevo delovanje
gko zvezano z nasim narodnim razvojem, in zato bhodo njegove za-
re samoé tedaj prav ocenjene, kedar bode oboje vzpored razlogeno in do-
gjno  osvetljeno, Le nekoliko vrstic naj sluZi v obnovljenje njegovega
dno ¢astitega spomina! — Kot dijak v Beéi je Juréié bil sodelavee
avnoznanemu  Glasniku* Janeficevemu, Ko je ta list prenehal, hotel
je Juréié pod svojim urednistvom ofiviti, emur pa okolnosti niso bile
pdne. Zatd pa je kasneje pri Stritarjevem ,Z vonu® sodeloval. Osnoval
Slovensko knjiznico®, zbirko belletristiénih spisov, v najnovej-
m ¢asu pa bil glavni ustanovitelj JLjubljanskega Zvona® Med
postalnimi deli naj samé omenimo ,Desetega brata* in ,Dok-
irja Zobra®“ prvih dveh slovenskih romanov. Kot pesnik se je s
wo poskusil v ,Tugomern®, slovenskej Zaloigri. To so glavne nje-
ye zasluge na leposlovnem polji. Kdo pa binjegove &lanke v ,Sloven-
tem Narodu® nasteval ? Juréién gre éast, da jo prvi slovenski dnevnik
poval. S tem listom je tako rekoé ob enem rastel, S pocetka je hil T om-
~ev pomoénik pri ,Slov. Narodu®, pozneje pa edini vodja in raz-
fatelj tega lista. Literarne zasluge JuréiGeve so torej v povestniéno knjigo
skega naroda z glohokimi pismenkami zaznamovane. — Vendar ne
o moZd Juréica pozabiti. Juréié je bil gotovo in po enoglasnem
i vseh znaéaj v dobrem in pravem pomenu besede. On je z glavo
za svojim prepricanjem in se samé siloma vmikal. Kolikokrat je fe-
0 korist podajal v nevarnost, ako je videl svoje edino resniéne mu
feée se naméne v pogibeli. Vendar je bistri njegov vid in trdna nje-
a volja skoro vselej in povsod obveljala. Strahid nikoli ni kazal za
je pravicne ideje; branil jih je ofito in zoper vsakega. Zaté so ga
ubljanéanje z mestnim zastopstvom poastili. Njemu pa ni bilo
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do ¢asti in slave, ampak samé za stvar, samb za to, kaké Dbi svojemy
narodu ved koristil. In kot tak je Jur¢i¢ gotove popolnoma izpolnjeval
mesto, na koje ga je osoda postavila. Koliko bi bil Se mogel dognati mog,
ki je stoprv v svojem 37. letn moral popustiti delo na polji! posehng
zdaj, ko se je po izkudnjah in premisljevanjih razbistril bogato nadarjeni
njegov duh ! zdaj, ko milejfa sapa véje njegovemu ljubljenemu narodu!
Ali mnogo je 7e tega, kar je zapustil. Naj se mu najde naslednik, ki boda
to dovrfil, kar je on osnoval, kar je on & le v umno svojo roko vzell
Pa naj ga mlajdi tudi v samostalnem znaéaji posnemajo! Treba nam
skoro veé znacajev, nego talentov! O Juréiéi pa bode se smelo trditi
kakor je nekdaj Lessing izrekel:
JEr lebte sehlecht und recht,
Obhn’ Amt und Guadengeld, und Niemands Herr noch Kuecht“,
: Pavlovski.

Zgodovinske crtice
o nekdanji provinciji Windischgraz.
Priobéuje Davorin Trstenjak,
VI
Comes Chazelinus, posestnik v slovenje-graikem okrozji 1. 1085

(4 leta 1085—1121. je vladal oglejsko erkve patrijarh Ulrik
iz rodovine Eppensteincev, brat koroskih vojvodoy Luitolda i
Henrika in sin vojvode Marquarda. Cesar Hearik IV, ga je Se celd
mladega postavil za opata crkve sy. Galla (1075), in pomagal mu je tudi
do oglejskega patrijaritva. Kakor njegov brat Henrik je tudi patrijach
Ulrik bil zvest privrignik cesarju, kteremu je na tem dosti lezeée bilo
da je imel na iztofnej meji zanesljivih zaveznikov, kajti kakor je znano,
imel je cesar Henrik mnogo nasprotnikov ne samo na Nem&kem, tem:
ve¢ tudi v Italiji. Cesar Henrik je postavil patrijarha tudi za mejneg
grofa na Kranjskem. Tudi Henrikovemu sinu, cesarju Henriku V. je bi
patrijarh Ulrik zvest prijatelj; spremil je cesarja v Italijo, in ko so pris
Jazne razmere med eesarjem in papeiem Paskalijem II. nehale in je paped
postal cesarjev jetnik, izrotil je cesar ujetega papea patrijarhu Ulriku §
varstvo, V tem tefavnem sluéaji pa se patrijarh Ulrik ni kot céuvaj it
straznik papeiev obnasal, marve¢ kakor pohleven sluga. Ulrik je dost
pripomagal, da sta se cesar in papei spravila in da se je mir skleng

Patrijarh Ulrik je blagoslovno deloval za erkvo, ustanovil mnog
erkey in samostanov, med drogimi tudi samostan redovnikov sv. Avgustii
v Doberlivesi na Koroskem (Rubeis, col. 542).
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Zivel je takrat plemenit moZ; ustanovno pismo ga imenuje Comes
hazelinus, nekteri prepisi pa Chacelinns, Od kod je bil, je-li
dijanski, nemski ali slovenski plemié, ni znano. Nekteri pisatelji, kakor
wni baron Czdrnig, porocajo, da je hil eomes palatinus, Pfalz-
korogkih vojvodov. Frohlich pise: in Istria is comes erat (Genealog.
ounek. pag. 33). ,Comites palatini* so imeli nadzornidtvo ¢ez ee-
gjeve dvore, v kterih so bile palace za sprejémanje cesarjev, kedar so po
ojih dezelah potovali. Po teh dvorih (palatia) je nastalo ime palatinus,
mi¢ini skazeno v Pfalz. Veé manjsih dvorov in zemljisé je storilo
Jatinat — Pfalzgebiet, v latinSéini one dobe pa nosi tako okrozje
e civitas.

Comites palatini so hili tudi nadzorniki mejnih grofov, voj-
sdskih uradnikov, in so se zaradi tega tudi imenovali Waldpadones,
j. Gewaltboten, iz kterega imena je nemskoslov. Valpot (Vaupot).
or se ne dale¢ od starega gradd e dandanasnji dvema hifama pravi:
iri Valpotu (Vaupoetu)* in se tam vidijo sledovi nekdanjega vecjega
dopja (nahajajo se nakopi in nasipi, kteri so pri ljudstvu znani pod
mikim imenom: Sance*), nam to prica, da je tudi v slovenje-graskem
rodji, ko Se je to bilo neposreduja lastuina korogkih vojvodov, bival tak
_)n es palatinus ali valpot. Ne morem sicer trditi, da je hil Cha-
alin eden takih, ali to je gotovo, da je imel podlofnike in allode v
pyenje-graskej okolici.

Ta Comes Chazelinus je daroval oglejskemu patrijariivu svoja
enja z doloého, da se na mestu njegovega groha ustanovi dubovsko
pdtvo. Grof Chazelin je umrl v svojem gradu Gottling, ki je #e
ulal pod salehursko Skofijo, a patrijarh Ulrik je dal njegovo truplo v
jo Skofijo prenesti in ga v erkvi device Marije v junskej dolini

y samostan sezidati, ki je bil leta 1106. blagoslovljen.

- Original ustanovnega pisma je hranjen v archiva korodkega histo-
ega drudtva; natisneno se to pismo najde v Ankershofen Handhueh
r Gesch. Kirnth. (Regest. 61. V. Periode, pag. 108—10). Redovniki so
bili za dotacijo razven mnogih drugih posestev ,villam Gohtelich¥,
) Snje Kotle na zapadnej meji starotrike fare, ,eum decimis Graz®,
quatuor plebibus (obtina), quarum una est in Graz

. Med pricami so tudi podpisani Weriandus, Willihalmus et
‘“alchun filius suus.

- Teiko da jeta Weriandus enoisti z ,Weriandom de Graz®
J¢ podpisan za prifo v ustanovnem pismu samostana Sentpavelskega
@ 1091, ker ima t4 vselej pridevek de Graz Imena Weriand so bila

.

* Vaupotov sosed ima garadi tega hifno ime ,pri Sanceljnu®
24
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sploh v navadi. Tme je nemsko, do¢im ima sin Vilhelmov slovensko ime
Valkun. To ustanovno pismo je dozdaj najstarejfa listina, v kterej sq
omenja Gradee — Slovenji-Gradee. Ker je patrijarh Ulrik leta
1085, vlado oglejske erkve sprejel in leta 1106, napravil ustanovno pismo
doberloveskega samostana, ni grof Chazelin wmrl pred letom 1085,
in ne po letu 1106.

Ktera ob&ina z desetinsko pravico v okolici slovenje-graskej je bila
njegova lastnina, Se nisem mogel zaslediti. Mislim, da je leZala onkraj
Seénice, ktera je delala mejo provincije Windischgraz, ki je Ze takrat
bila privatno posestvo isterskih mejnih grofov. V njihovo last je
prisla po omozitvi Rihardise, sestre koroskega vojvode Engelberta 1. 2
mejnim grofom Poppom.

Nekaj domacih besed.'

Bo: ja, freilich, n. pr. A. Ali ni¢ ni grozdja na brajdi?z B. O! ho
je: ist ja! (Sent Peter pri Mariborn).

Cénoti,* tropfeln: iz séda e.; frequent. cdnjati tropfenwei
fliessen. (ib.)

Cdneavee (an = franc. en, hohdie) Zauderer, Zagerer (ib.): sice
eéncavee, cineavee. (ib.)

Cine (u = =%, angl. ) Trab, v cune iti traben (Olimje na Staj.).

Crnflo n. Schwarztraube (Kdmnica pri Mar.).

Déma f. Blitzableiter: samé v démo je udarilo bloss in den Blitz-
ableiter sehlug es ein (St. Pet. p. Mar.)

Déba Ort, Strecke: do te dobé bis hieher (Pézruk pri Mar.).

Deldten arbeitend [ne arbeitsam]: delaten ¢lovek der Arbei
(Rosbah pri Mar.).

Ernuz Ehrenhausen (trg) (Pozruk pr. Mar.)

(Gaj na pr. na gajah [m. gajih] Ziveti anf dem Lande leben (oppo
in der Stadt) (Maribor).*

Géléka planina die Koralpe (Pézruk pri Mar.).

Gomoéla [menda = gomélja] Menge, Schaar, Schwarm: gomél
pticev ein Zug Vigel (Marib.).

Gospoddr Meister (eines Gewerbes) : klémfarski gospoddr Spengl
meister (Marib.).

! Te besede sem okoli 1, 1872 na tanko zabelelil. Podajam jih samé s
ménom, brez vsega razlaganja, &isto takd, kakor sem jih od priprostih, pisanja
rmoinih ljudij slizal ter v trenotji zapisal. Mariborska okelica hrani jako bogit,
zaklad besédni,

* noti [kakor ljudstvo tu govori; viasih se zateguje & v a: nati, pa samé u
pol; v particip. pa vendar ima — njen.]

* t.j. v mestu M. in okelici.
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~ Griva f. grasiger Ort im Weingarten (St. Pet. p. Mar.).
.~ Grmdden ungeheuer: grmddna truma pticev ein ungeheuerer
hwarm Vogel (Mar.).
Hérmuz (Pézruk) = Ernui.
Krple (= lje) fem. plur. tant. Futternetz (St. Pet. p. Mar.).
Krtica, krtnica grosse grane Weingartenmaus (Kamnica p. Mar.).
Ldéane (fem. plur.) Leutschach (na Staj.): do Li¢an bis Leutschach
oshah).
- M6dliti (za moliti) beten; (slisi se tudi: mod1(j)ati) (Marib.).
Mézkar, gen. mézk ara (mozkarja) das Mannsbild : mézkari die
annsbilder, Mannsleute (St. Pet. p. Mar.).
Mudra f. (sicer se imenuje Suma) verwachsene Stelle im Wein-
arten (Pozruk).
Mizati (-am): peééne kostanje m. gebratene Kastanien abschilen
nica p. Mar.).
Mrké (indecl.) sehlimm: i si mrké; ne bodi mrké sei nicht sehlimm,
go (Olimje).
Opdnjke f. 1) Holzschuhe, 2) niedere Bundschuhe (Rosbah) (sicer:
nki in Opanke),
Péintovee m. Bandweide (Mar.) (oppos. iva, giva).
Plavé m. ,Platsch®, tudi ,Plavitsch® gora juino od Ernuia (P6-
ik, Roshah).
. Plivek ad. fett, reich, sehlipferig (oppos. rod (a, 0): grozdje je
ko (na kroici) (Mar.).
Pobég m. Flucht: na pobégi biti auf der Flucht = Wanderung
n (Marib.).
- Poginoti, sploh: zu Grunde gehen (pri nedivecih stvareh): krompir
gine Erdipfel gehen zu Grunde (Rosbah).
. Pordsti nachwachsen, spiter wachsen (Roshah).
Pozéb m. der Frost, das Abfrieren (Marib.).
Rabdrati (s éistim u) Nachlese im Weingarten halten (Kamnica
Mar.); rabirati (idem) (St. Pet. p. Mar.); rabiird & Nachleser (ib.).
Ravndti schaffen, regieren, befehlen, ko bi jaz ravndl v vinégradu
te ich im Weingarten zu schaffen, zu hefehlen (Kamnica p. Mar.).
Rida f. (sing.) Steinbruch (St. Pet. p. Mar.).
- Séverni (se. veter) der Nord (Nordwind): séverni Ze gre der Nord
mmt schon (fingt schon zu blasen an) (Pézruk).
- Sir m. Schraubengang (Marib.).
- Smodnik m. die Seng im Weingarten (Rosbah); sicer smod.
Skihavec Kriippel: tak skrhavee bi se Zenil so ein Krippel will
raten (St. Pet. p. Mar.).
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Stiden ek (gen. — nka) m. Brunnen, Quelle (Kamnica: Roshah
pri Marih.).

Striapnik m. eine Art Heilpflanze gegen Viehblihungen, sicer
pardcija (St. Pet, p. Mar.).

Svdditi koga jemanden beleidigen (Marib.).

Suméle f. plar. tant. Ziehharmonika (St. Pet. p. Mar.).

Tlapohhast[vnaredi:tlapoviihast]mit herabhiingenden Ohren:
smreka je od snega tlapoviihasta die Fichte lisst vor Schnee die Aeste
hiingen (St. Pet. p. Mar.).

— uh gen. plur.: d v uh [v naredji: d vii h] zweier, dviih britov zweier
Briider [jaz sem obliko pray natanko in razloéno slifal] (ib.).

Vitovje n. coll. Zweige der Weinrebe, die beim ,Bldssen® ahge-
schnitten werden (ib.).

Zasloniti Raum ecinnehmen: ta glaZ malo zasloni, ker je plosénat:
dieses Glas nimmt wenig Raum ein, weil es flachgedrickt ist (ih.).

Zdmar! (Scheltwort, an Kinder gerichtet) (Marib.).

Zmikati pressen, auspressen (St. Pet. p. Mar.). Janko Pajk.

Knjizevni pregled.

Starejfe cesko slovstvo. Leta 1876, je pricela Matica ceskn v Pragi zalagati in
izdujati starejse Seske spomenike pod naslovom: ,Pamitky staré literatury €oské®, —
imenitno in ¢astno podvzetje, kterega se mora vsakdo veseliti, komur je kaj za natané
nejse znanje starcjiega slovanskega slovstva sploh in Seskega posebej. Imamo sicer
starih éeskih spomenikov obilico natisnenih vzlasti v zmamenitem delu «Vybor z lite-
ratury deské (I v Prage 1845, XV, 118 [Potitkové starof. mluvn. od P. J. Safakika]
1296 str.; IL ibid. 1868, VIII, 1710 str.)* kakor tudi v J. Jireckovem dobro znanem’
sborniku ,Anthologie ze staré literatury &efké® ter  Anthologie z literatury eské doby
stiedni®, do danes e v ved izdajah priobdenem, ali zaradi velike obseinosti je td marsis
kteri spomenik le v nekoliko odlomkih natisnen in se je tudi od onega Zasa Efe :
spisov precej pomnoiilo. Velik znanstven napredek je bil od Hankinega nekritiénega
dela ,Starobyld skliddnie (pet zv., v Praze 1817—1828)* do ,Vyb. z literatury deské
ali koliko se jo zadnji &s znanstvo povizdignolo se moremo prepridati vsaj vecinoma
po publikacijah, ktere je do zdaj spravila Mat. Geska na svetlo pod navedenim naslovom.

Dosedanji zvezki obsegajo té-le: I Nové rada. Biseii pana Smila Flasky z -
dubie. K tiskn pFipravil a vyklady opatiil Dr. Jan Gebauer, v Praze 1876; v m :
osmerki 175 str. IL Rymovani kronika Geskd tak Feceného Dalimila, upravil Jos.
Jire¢ek ibid, 1877, XVI, 208 str. Isto delo je isti néenjak z vsem znanstvenim apy
ratom priobéil leto kasneje v ,Fontes rerum bohemicarum (tom. IIL pg. 1—301 in 4%
kterega dela prvi zvezek med drugim tudi obsega vse zgodovinske izvirnike o zivljen
in delovanji dvojice slovanskih blagovestnikov. IIL Starodeské divadelni hry, k tiski
upravil Jos. Jirecek, ib. 1878, XVI 4 168 str. IV. Spisové cisafe Karla IV. Na os
pétistyleté pamdtky jeho shor Matice éeské; k vyd. upravil Jos, Ermler, ib. 1878, (X,
180 str. V. 1 et 2. Pamdéti MikuliSe Dadického z Heslova, k vyd. upr. Dr. Ant. Res ok
ib. 1878 et 1880, LXXI, 867; 354 (od str. 286—3854 prav natancni Registéik osobul
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fstni a véeny, s kterim je zgodovinarjem kakor jezikosloveem prav ustreieno). VI. Kniiky
o sachové;; k tisku upr, Ferd, Menéik, ib, 1880, XX, 57, VIL. Zaltii Wittenbersky ; k tisku
pravil & vyklady i slovnikem opatil Dr. Jan Gebauer ib, 1830, XL, 275 str. Tej knjigi
i pridjan prekrasen snimek rokopisa, fotolithografija bratov Burchardov v Berolinu,
’ se tudi posebej prodaja, V natisu se nahaja kot VIIL zvezek ,Hradecky rukopis*,
pri jo k tisku upravil A. Patera, Kakor je iz navedenega mzvidno, podvzetje, kteremn je Ze-
‘najboljfega uspeha, nenavadno brzo napreduje. Ker se vsled razmer nadega lista s
ékaj obdirno kritike navadno baviti ne moremo, kajti ostaja nam Se za gola knjigo-
i naznanila le piclega prostorn, naj samo dostavim, da je vsaj vedina nadtetih del
po nafelih priobéena, ktera je sodasna ufenost odobrila in za obée veljavna pro-
Preglejte postavim prof, Gebauerjevo zadnje delo in primerjajte je s podobnimi
i kterega koli sedanjih kulturnih ndrodov in prepri¢ali se bodete, da slovanski
k za inojeziénimi vedéaki v niem ne zaostaja.
- Ker imamo Ze staroceske spomenike v mislih, naj kar ti e dodamo, da se je
nji &as zopet hudo vnel boj o pristnosti Kraljedvorskega in Zelenogorskega rokopisa
in soud) ter o dveh drugih starod. slovstvenih proizvodih namreé o Mastickifi
Zlomku evangelin svato-Janského (ki obsega cap. 12. 3—18. 22). Glavni na-
pristnosti vseh teh spomenikov je zdaj gosp. A. V. Sembera, uéenemu svetu
an po svojih delih: ,Zakladové dialektologie &eskoslovenské®, ve Vidni 1864, ,Zi-
i Slované v pravéku, ib. 1868,  Déjini Fefi a literatury feskoslovenské®, ktera knjiga
pekaj natisov doZivela, in po veé manjSih razpravah in sestavkih razliéne vsebine,
ojej slovstvenej zgodovini je trdno stal za pristnost Kraljedv, rokopisa Se tedaj, ke
B ger, Feifalik in drugi nasprotno dokazovali in v raznih dodavkih temu delu
idnjié ni bilo ni najmanjie opazke, po kterej bi bilo misliti, da utegne gosp. pi-

¥

wDEj. Fedi a lit. feskoslov.* Libudin soud za imposturo in obdirne utrjuje sveje
g v spisu ,Libudin soud domnélé nejstarsi pamitka Feéi éeské jest podvrien téd
ek evangelium sv. Jana®, ve Vidni 1879, 142 str. Isto tako se je bil Ze poprej o
 imenovanih rokopisih izeazil Petrufevi¢ v Ivovskem éasopisu .Slove®, (1. 1879.
113) v veé ¢lankih in je kmalu za tem prisla Vadekova knjiZica ,Filologicky
#e rukop. Kralodv. a Zelenoh. téf zlomek evang. sv, Jana jsou podvriena dila
Hanky“, v Brné 1879, Le-sem spada prav take sestavek V. Makufeva o ne-
i rokop. Zelenogorskega v ,Filologié. zapiski 1878, vyp. III. str. 83—63 ter
ve podebnega smotra v ,Zurn. minist. navodu. prosv, 1. 1879., pisane po znanem
n prof. V. Lamanskem, — razprave pak, ktere so pisatelju teh vrstic do zdaj le
agnih citatih znane in menda 3e danes ne dovrSene ali vsaj v posebnej knjigi 3e
dane. Drugi udenjuki, osobito se vé da ¢eski, na vse te obdirne dedukeije niso
in naj bode xa zdaj le gredoé omenjeno, da so se jim v prvej vrsti gg. Jos.
ek, Brandl, Gebauer in Masek s strogo znanstvenimi razlogi v bran postavili in
% uspehom, kteri je nasprotnikom jedva posebno po viedi. Izmed ruskih veséakov
88 je slovedi slavista Ism. Ivanovié Sreznevskij 3o malo pred svojo smrtjo (20, 2.

. Kraljedvorski sumljiv ali poduéi ga o tem do dobra nedavno izidli spis
al Kralodvorsky rukopis roku 18172 Objasiiuje A. V. Sembera, ve Vidni
® ¥ kierem se skufa celé dokazati, da je sestavil epiéne pesni tega spomenika
A. Svoboda, lyriéne pak Vacl. Hanka. Kakor tedaj vidimo pride spomenik za spo-
kom na vrsto in ni moéi povedati, kje se bode udeni pisatelj ustavil, kajti 1' appétit
0 mangeant, Ne spuséamo se niti z eno besedo v oceno vseh gori navedenih
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spisov ali o zadnjej razpravi, prijazno nam pusl.m(-_], moramo vendar dve, tri besediey
izpregovoriti, da vsaj Eitatelji vedd ali je gosp. Semberinim trditvam verjeti ali ne. —
Velika napaka vsega spisa jo vzlasti tA (in oditali so mu jo tudi Ze drugi), da se p

rokopis sploh podvrien ali nepristen. Kdor se smatra sposobnega vprasanje tako ra
kalno rediti kakor se v tem spisu poskuia, nas mora tudi prepriéati, da je temelj
kteri so njegovi sklepi oprti trden in vsa systema dokazovanja nepremakljiva. Ali bag
tega tukaj ni in natanénemu opazovalen ne ostane skrivno, da vse nekako v wraku vigj
in to zaradi tega, ker se jo poprej za streho nego li za temelj temu literarnemu po-
slopju skrbelo. Ze vsled tega samega pak je vse kar se v razpravi navaja prav za pray
brez resne svehe. Ali naj bi bila nepristnost rokopisa tudi dokazana, bi nas vendar
Sembera kratko in malo % ne bil pn-pxiuxl da sta ga prav § Svoboda in Hauka zves
rizila, Kako hitro a tudi kako napacéno je pisatelj sklepal je vestno dokazal g. Pr. Se.
botka v lanskem Svétozoru (str. 343—846 in 853, 354) in ne vernjem, da 8 bolube
po onih dokazih v tej reéi 3 take misli, hkor je mislil in sodil poprej. Svobodg
namred jo imel zatd za pesnika zgodovinskih pesnij rok. Kraljedvorskega, ker je vazlasf]
v njegovej ,0dé na mir Evropy*, natisnenej pred letom 1817., nekoliko besed ali izrazov,
kterih ¢esko slovstvo takrat ni poznalo. Ker se pa nahajajo iste besede tudi v epiénem
oldelku rok. Kraljedvorskega, 1. 1817, najdenega, sklepa g. Sembera, da pisatelj teg
oddelka ni mogel drugi biti nego Svoboda sam, To je krepik dokaz in veljaven, i
je res Svoboda take izraze v svojih spisih rabil predno je bil Kraljedvorski rokop ;
svetu znan. Ali prav to se ni uresnidilo ampak se oito pokazalo, da v prvej izdaj
omenjene ode dotiénih besed ni, pad pa v drugej ali Ze posle rok. Kraljedvorsk a
obelodanjenej. Svoboda je bil namreé odo tudi toliko predrugadil, da je nadomestil
koliko izrazov prve izdaje s takimi, kakorfne mu je nudil novo najdeni rokopis. Daj
gosp. Semberi ti dokaz spodletel se je, kakor vidim, med natisom knjidice sicer sam
preprical (pnm Dodavek na str. 63, 64) ali vendar je ostal pri svojem mnenji, da §
Svoboda sestavil epiéni ali zgodovinski oddelek spomenika, dasi mu tako reki¢ nok n
razlogov za to trditev ni veé ostalo. — Kar pa dalje uceni pisatelj o V. Hauki nava
naj bi mu bilo v peresu ostalo, kujti ako bi imeli drugi njegovi razlogi vsaj nekaj t
pricevalve modi, — kar so o Hankinem sodelovanji pri tuko gvanej fabrikaciji rokoj
Kraljedvorskega objavlja menda Se pisateljevim soboriteljem ue bode ugajulo. M
ni nobén vedéak nobenega narods znan, kteri bi bil lyriénim pesnim Kraljedve
rokopisa veliko pesnisko vrednost odrekal in te naj bi bil Hanka naredil, oni k
kterega ima g. Sembera tudi za topoglavea in nevedneda (gl str. 3)? D.n cesto P
duhovitim in uéenim moém ni dén pesniski dar je ie stara resnica ali da morajo pe
niki topoglavi in nevedni biti, da dobre, prav dobre pesni skladajo je prav take ne
kakor Sudno. Stvar se tedsj ne ujema in predno je smel gosp, Sembera Vacl, Hax
lyriéni oddelek Kraljedv. rokopisa usiliti naj bi bil njegove pesnitko nadarjenost ]
sebno povzdignol, kajti v smesno-ialostnej podobi v kterej nas sreduje ti moi v
za tako pametno in tako delikatno ulogo ni za rabo. '
8 kratka pa, — na vprafanje ,kdo sepsal Kralodvorsky rukopis 18172 nam g
pisatelj sicer prav toéno odgovarja ali verjeti mu ne moremo, ker so dokazi drug:
drugim pred strodjo kritiko vmikajo in trdenjem nikake veljavne podpore ne osts
Sploh je spis hlastno bil pisan in zato tolike dodavkov in poleg 3¢ nekolike st !
osobne polemike, ktera ni nikamer prav. Posebna slabost te knjidice pak je, d
samo v glavnih stvaréh ampak tudi v vainih posameznostih o tem in onem prena
sojono in sicer vzlasti v jezikoslovnem oziru. Oprezen raziskovalee postavim ne b
kakovih besed dotle za nove proglasil, dokler se ni po vseh dosedanjih starih spos
nikih do dobra prepridal, da se ne moti. To je sicer zares jako teZavno delo in osob
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 kritiénega staroceskega slovnika % nimamo ali komur so taki spomeniki znanstvena
laga dokazovanjn, se ipak rad nerad mora posla poprijeti, ker utegne inate v ve-
‘papake zabresti, Tako n. pr, ima gosp. Sembera besedo déva v &edCini 2za novo in
am celd povedati (na str. 64.), da jo je Hanka vzel iz ruskega spomenika Slove
mlku Tgorevé” in jo kasneje vrinol v rokopis Kraljedvorski in Zelenogorski z dru-
' md tudi novimi. Le malo mesecev kasneje pak se je ze stvar zasuknola in je
ki dasopis ,Obzor* v 8. stev. letoinjega leta dokazal, da so té beseda nahaja dva-
Ly starej legendi o sv. Kate¥ind* [Zivot sv. hatohny Legenda; v kral. bibliotéce
pokholmd objevil a vyd. dr. Jos. Pedirka, k tiskn zredigoval a vysvétlenim temnéjgich
patFil K. J. Erben, v Praze 1860], ktero ima tudi gosp. Sembera in vsi drugiza
staroéesko blago. Take in enake stvari so hud udaree znanstvenim izpeljavam
feljevim in svedodijo, da se je prenaglil prav v posameznostih, kterim prisoja od-
o veljavo.

Bas ko sem hotel te vrstice odposlati v natis, dojde mi uspeh (resultat) loéhene
mitne) preiskave rasur rokopisa Kraljedvorskega (gl Casopis desk. mus. 1881, 1,
-147), izvrene v Pragi po prof. dr. Vojt. Safafikn, v pri¢o prof. M. Hattale in
“Gesk. museja J. Vrt'itka, Td do najmanjie posameznosti natanéna preiskava je v
Ldo dobra dokazala tega rokopisa istinitp starinstve gledé pisanja in &mila (in-
) in vzlasti s tem, da so novejdi pripiski z destillovano vodo celo izginoli, doéim
farinske érko pod njimi vodi kljubovale in sicer tQ in tam tudi brez ktere koli
pe reagencije. 8 to pa so se skoro vse érke jasno pokazale in jih je bilo Gitati na
estih tudi drugale nego 1i je do zdaj bilo veljavno. Prav tako se je po fej preiskavi
da oni krivo sodijo, kteri menijo, da je bil rokopis z barve napisan. — Loé-
iskavo bode se vé da treba %o nadaljevati in se jo to tudi Ze sklenolo ali Ze
je do zdaj preiskava dognala je spomeniku na korist in nasprotuje na ravnost
i onih veséakov, ki =0 se na rob postavili pristnosti rokopisa, po mnogobrojnih
wah po vsem omikanem svetu poznanega. Naj bi bila dotiéna raziskavanja prej
8) dovriena in priobéena ter enkrat za vselej odlodilna v znanstvenej borbi, ktera e
jsetimi leti ni bila ni¢ manj Ziva a tudi nié manj strastna od danasnje,

Dr. G. K.

Drobnosti.

(Jurdicev spominek.) V Ljubljani se je osnoval pod predsednistvom dr. V. Zar-
.:‘ bor, ki pozivlje vse Slovenee, da naj posiljajo svoje doneske za Jurtidey spo-
Pmé misli osnovalni odbor p0l0_|n('lnn pisatelju postaviti spominski kamen
Fobu pri sv. Kristofu; drugié namerjava 3e to poletje na Jurdiéevem rojstnem
na Muljavi vzidati spominsko plo&éo, in tretjié se hode najlepsi spominek
postaviti, da % to leto zadne v liénih knjigah izdavati Juréiéeve zbrane spise,
obiodek J. spisov je namenjen roditeljem pokojhega pisatelja, 71 let staremn,
emu ocetu Markn in ravno tako starej, #e 11 let slepej materi Mariji. Novee za
ek nabira blagajnik odborov g. dr. Josip Staré, c. kr. finanéne prokurature
 in hifni posestnik v Ljubljani. Doneski se bodo po listih javno naznanjali.

Poljski knez Roman Sanguszko) umrl je 26, marca 81 let star na svojem
¥ Slavuta v Volyniji na Ruskem. Mi se ga spominjame, ker je celih 5 let

23, marca 1820 od ubogih slovenskih starifev v Goriei. O je bil kovaé, kar
| 8in ostal, da bi ga ne bili Ijubitelji znanosti in umetnosti, ki so njegovo iz-
slil 0 sposobuost spoznali, k vedfemu rojaku slikarju JoZefu Tominen v
avili in ga pozneje na akademijo v Benetke poslali. Po dovrfenih studijah ostal
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je umetnik v tem mestu, kjer ga je potujodi knex Sanguszko pregovoril, da jo fel g
njim na Rusko za uditelja slikarstva njegovim otrokom. V Slavati in obliji je slika)
tudi po crkvah, vrnol pa se bolehen v domovino ter leta 1852, v uajlepfej modkej dobj
v Benetkah naglo umrl. Najved poroéa o njem Ivan Knkuljevié-Sukeinski v ,Slovniky
umjetnikah jugoslavenskih®, vendar le malo, zasluZil bi obRirnejsi Zivotopis!

(Vseuéiliiée v Zagrebu) je imelo letosnje zimsko polletje 364 slusateljev. Rag-
deljenih po vseh treh fakultetah bilo je 15 rednih in 40 izvenrednih, skupaj 55 bogo-
sloveey; 204 rednih in 25 izvenreduih, skupaj 229 pravnikov; 34 rednih in 46 izvens
rednih, skupaj 80 modrosloveev, —

Slovstvo: Izbrane narvodne srbske pesni . dodatkom iz smrti Smail-age Ce
gica, 8 srbsko slovnico, slovenskim tolmadenjem , reéuikom tujih besed in cirils
abecedo, priredil Janko Pajk, ¢. kr. profesor. Drugi pomnoZeni natis. V Ljublj
Zaloila in izdala Klein in Kovaé knjigotiskarja, 1881. 8° Str. 132. Velja 40 n. T
se imenuje liéna, osobito nadej mladini namenjens kojizica, ki je pridla ravnokar y
drugem natisu na svetlo. Med prvim (1865) in drugim natisom je preteklo celih 15
let, kar Zalostno svedodi, da se nafa mlading piclo malo z jugoslovanskim pesnistvon
pedd. Ako &lovek programme srednjih Sol na Slovenskem pregleduje, najde v svoje ves
liko zafudjenje, da se na nobenej gymuasiji pri nas narodne srbske in sploh jugo-
slovanske pesni ne prebirajo. Nasej mladini se vedno naroda, da se naj uéi srbo-hrvats
skega jezika, naj prebira srbske narodne pesni, a v istini se na nasih gymnasijah v to
svrho jako malo, ali skoro ni¢ ne stori. Dijaku Slovencu se mora podati chrestomat
obsegajota najboljie proizvode jugoslovanske poesije s kratko slovnico in reénikom vred,
in ta se naj v slovenskih urah prebira in ué. Proti temu nikakor ne govori na
oOrganisations-Entwurf . Gymn.*, kjer se na str. 149, glasi: ,Der giinstige Erfolg de
Unterrichtes in den slavischen Sprachen und Literaturen hiingt besonders davon al
dass tlichtige Loehrbiicher den Schilern und Lehrern gegeben werden, und di
Minner, welehe durch griindliche Sachkenntniss und paedagogischen Takt der Anfg
gewachsen sind, werden sich das grosste Verdienst wm den Unterricht in ihra
Nationalsprache und Literatur erwerben, wenn sie mit vereinten Krif
diesem Bediirfnisse abzubelfen suchen.® In na strani 151., kjer se govori o sloven
jeziku posebej, berd se vaine besede: ,Unter den andern slavischen Sprachen verd
am entschiedensten die illyrische, als die zuniichst verwandte, Berficksichtigung,
einige Lesestiickeaus Gundulié, Palmotié, Georgié in die (literm
historische) Ssmmlung (fiir das Obergymnasium) aufzunehmen sein mochten; hierniich
kimnte auch das Altslavische hinzugezogen werden.* — Gore omenjena knjiga je zak
dober pripomodek in sprva celd zadostuje, dokler se druga ob3irna, slidna zb
nadej mladini v roké ne di. Nade slovensko berilo na gymnasijah je sploh jak
pusto in nasa dolinost je, da se temu prej ko mogode v okom pride. Da pa nasa mi
dins malo v svetisée jugoslovanske poesije pogleda, priporofamo jej imenovano zbirk
ki nam podaja srbske pesni: Urod i Mrljavéeviéi (v. 257); Marko Kraljevié i Mus
Kesediija (v. 281); Marko Kraljevi¢ i Djemo Brdjanin (v. 216); Marko Kraljevié i Arapi
(v. 428); Sestra Leke kapetana (v. 565); Smrt Kraljeviéa Marka (v. 166); Agovan
(v. 113) in Noénik (v. 80) iz izvrstne pesni ,Smrt Smail-age Cengiéa — ter prosis
slov. utitelje po srednjih %olah kolikor mogode nadej mladini odpirati zaklad juge
vanskegs narodnega pesnistva,

» Vaspital*, list za narodno obrazovanje zafel je v Belgradu 10. aprila 18
pod urednistvom g. prof. V. Baki¢a izhajati dvakrat na mesee in veljana leto 4 gl

Tzdaja, zaloZuje in tiska tiskarna druibe sv. Mohorja v Celovei,
Odgovorni urednik: Dr. Jakob Sket.



